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Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
• This Manual describes the installation method of the indoor unit.
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant.
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Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the following table.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners made 
by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air 
conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such 
operations by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air 
conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in installation, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and piping work as 
stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters 
relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation 
or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working at 
heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 
acquainted with the knowledge related to this work.

Qualified service 
person

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the air 
conditioners made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair, maintain, 
relocate and remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she 
has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local 
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work 
on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed 
in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained 
in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by Toshiba Carrier 
Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals 
who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or 
she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the following table.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights 
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat
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 Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be 
the burst.

The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General 
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

• Only a qualifi ed installer or service person is allowed to do 
installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fi re.

• Do not use any refrigerant different from the one specifi ed 
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high 
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which 
may result in a failure or explosion of the product or an injury to 
your body.

• Before opening the electrical control box cover of the indoor 
unit or service panel of the outdoor unit, set the circuit breaker 
to the OFF position. Failure to set the circuit breaker to the OFF 
position may result in electric shocks through contact with the 
interior parts. Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service 
person(*1) is allowed to remove the electrical control box cover 
of the indoor unit or service panel of the outdoor unit and do the 
work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, be sure to set the circuit breaker to the OFF 
position. Otherwise, electric shocks may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while 
the installation, maintenance, repair or removal work is being 
carried out. There is a danger of electric shocks if the circuit 
breaker is set to ON by mistake.

1 Precautions for safety
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• Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service person(*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 
50 cm or more or to remove the intake grille of the indoor unit to 
undertake work.

• Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fi n of the unit. You may injure 
yourself if you do so. If the fi n must be touched for some 
reason, fi rst put on protective gloves and safety work clothing, 
and then proceed.

• Before opening the suction board cover, set the circuit breaker 
to the OFF position. Failure to set the circuit breaker to the OFF 
position may result in injury through contact with the rotation 
parts. Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person 
(*1) is allowed to remove the suction board cover and do the 
work required.

• When work is performed at heights, use a ladder which 
complies with the ISO 14122 standard, and follow the 
procedure in the ladder’s instructions. Also wear a helmet for 
use in industry as protective gear to undertake the work.

• Before cleaning the fi lter or other parts of the outdoor unit, set 
the circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in 
progress” sign near the circuit breaker before proceeding with 
the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A.
• The air conditioner must be transported in stable condition. 

If any part of the product is broken, contact the dealer.

• When the air conditioner must be transported by hand, carry it 
by two or more people.

• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 
inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

 

Selection of installation location 
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the 
critical level.

• Do not install in a location where fl ammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fi re.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the fl oor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fi ngers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.
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Installation
• When the indoor unit is to be suspended, the designated 

hanging bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be 
used.

• Install the air conditioner securely in a location where the base 
can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the 
air conditioner. Failure to follow these instructions may cause 
the product to fall down or topple over or give rise to noise, 
vibration, water leakage or other trouble.

• Carry out the specifi ed installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, 
ventilate the room immediately. If the leaked refrigerant gas 
comes in contact with fi re, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.

• Suction duct length must be longer than 850 mm.
• Helmet must be worn to protect your head from falling objects.
 Especially, when you work under an inspection opening, helmet 

must be worn to protect your head from falling objects from the 
opening.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation 

work before operating the air conditioner. If the compressor 
is operated with the valve open and without refrigerant pipe, 
the compressor sucks air and the refrigeration cycles is over 
pressurized, which may cause a injury.

• Tighten the fl are nut with a torque wrench in the specifi ed 
manner. Excessive tighten of the fl are nut may cause a crack in 
the fl are nut after a long period, which may result in refrigerant 
leakage.

• After the installation work, confi rm that refrigerant gas does 
not leak. If refrigerant gas leaks into the room and fl ows near 
a fi re source, such as a cooking range, noxious gas may be 
generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.

Electrical wiring
• Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service person(*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.
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• To connect the electrical wires, repair the electrical parts 
or undertake other electrical jobs, wear gloves to provide 
protection for electricians, insulating shoes and clothing to 
provide protection from electric shocks. Failure to wear this 
protective gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifi cations in the Installation 
Manual and the stipulations in the local regulations and laws. 
Use of wiring which does not meet the specifi cations may give 
rise to electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fi re.

• Connect earth wire. (Grounding work)
 Incomplete grounding causes an electric shock.
• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 

lightning conductor or telephone earth wires.
• After completing the repair or relocation work, check that the 

earth wires are connected properly.
• Install a circuit breaker that meets the specifi cations in the 

installation manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended 
may give rise to smoking and/or a fi re.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and installation manual.

 Failure to do so may result in electrocution or short circuit.
 

Test run 
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor 
unit and service panel of the outdoor unit are closed, and set 
the circuit breaker to the ON position. You may receive an 
electric shock if the power is turned on without fi rst conducting 
these checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display 
has appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air 
conditioner fails to cool or heat or water is leaking) has occurred 
in the air conditioner, do not touch the air conditioner yourself 
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact a 
qualifi ed service person. Take steps to ensure that the power 
will not be turned on (by marking “out of service” near the circuit 
breaker, for instance) until qualifi ed service person arrives. 
Continuing to use the air conditioner in the trouble status may 
cause mechanical problems to escalate or result in electric 
shocks or other trouble.

• After the work has fi nished, use an insulation tester set (500V 
Megger) to check the resistance is 1 MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section (Earth 
section). If the resistance value is low, a disaster such as a leak 
or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly. 
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Explanations given to user 
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation 
• Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service person(*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualifi ed individual since a 
fi re, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result.

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe.

 Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left 
open and the compressor still operating will cause air or other 
gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration 
cycle to an abnormally high level, and possibly resulting in 
rupture, injury or other trouble.

 CAUTION
New refrigerant air conditioner installation
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant 

(R410A) which does not destroy ozone layer.
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, during installation work, be sure that water, dust, 
former refrigerant, or refrigerating oil does not enter the 
refrigerating cycle.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating 
oil, the sizes of connecting sections of charging port of the 
main unit and installation tools are changed from those for the 
conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A).

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by 

means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.
The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this conditioner.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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2 Accessory parts
 Accessory parts 

Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Owner’s Manual 1 (Hand over to customers)

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section

Washer 8 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting center of drain pipe

Heat insulator 1 For heat insulation of drain connecting section

Filter stopper 1 For fixing the filter

Part name Shape
Q’ty

1801BP, 2401BP 3001BP

Filter fixing rail 1 (700 L) 2

Filter fixing rail 2 (700 L) 2

Filter fixing rail 3 (490 L) 2

Filter fixing rail 4 (490 L) 2

3 Selection of installation place
Avoid installing in the following places
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly.
Avoid installation in the following kinds of locations.
 Saline area (coastal area)
 Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or 
pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the 
unit).

 Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fins and copper pipes) and other parts to become 
corroded.

 Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat 

exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such 
problems to result.

 Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

 Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used).
 Blocked filters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the plastic parts 

to be damaged, and other such problems to result.
 Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fixtures where the flow of the blown air will 
be disrupted (a disruption of the air flow may cause the air conditioner’s performance to deteriorate or the unit to 
shut down).

 Locations where an in-house power generator is used for the power supply.
 The power line frequency and voltage may fluctuate, and the air conditioner may not work properly as a result.
 On truck cranes, ships or other moving conveyances.
 The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 
instruments or art works).

 (The quality of the items stored may be degraded.)
 Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical 
equipment or communication equipment).

 (Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s operation.)
 Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness.

 (If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit will drip, 
possibly causing damage to anything underneath.)

 In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or locations 
exposed to direct sunlight.

 (The signals from the wireless remote controller may not be sensed.)
 Locations where organic solvents are being used.
 The air conditioner cannot be used for liquefied carbonic acid cooling or in chemical plants.
 Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with high-temperature, high-
humidity outdoor air.

 (Condensation may occur as a result.)
 Locations where special sprays are used frequently.
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 Installation under high-humidity atmosphere 
In some cases including the rainy season, especially inside of the ceiling may become high-humidity atmosphere 
(dew-point temperature: 23 °C or higher).
1. Installation to inside of the ceiling with tiles on the roof
2. Installation to inside of the ceiling with slated roof
3. Installation to a place where inside of the ceiling is used for pathway to intake the fresh air
4. Installation to a kitchen
 In the above cases, additionally attach the heat insulator to all positions of the air conditioner, which come to 
contact with the high-humidity atmosphere. In this case, arrange the side plate (Check port) so that it is easily 
removed.

 Apply also a sufficient heat insulation to the duct and connecting part of the duct.

[Reference] Condensation test conditions

Indoor side: 27 °C dry bulb temperature
24 °C wet bulb temperature

Air volume: Low air volume, operation time 4 hours

 Installation space (Unit: mm)

Reserve sufficient space required for installation or service work.

Ceiling

100 
or more

25 25
A

25
00

 
or

 m
or

e

Floor surface

Service door (Ceiling opening)

B 
or more

70
 o

r 
m

or
e

5 
or

 
m

or
e

27
5Air discharge

Air discharge
100 or more

Check port 
 450

12
0

Ceiling

Ceiling

Air intake

Service door (Ceiling opening)

Service door (Ceiling opening)

Service door (Ceiling opening)

Ceiling

25

25

25

570

570

570

50 or more

Service space
(B for maintenance of air filter)

B

Air intake

Air intake

RAV-SH A B
1801BP, 2401BP 1050 500

3001BP 1450 700

300 or more

 Filter cleaning sign term setting
The lighting term setup of the filter sign (Notification of filter cleaning) of the remote controller can be changed 
according to the condition of installation.
For setup method, refer to “Filter sign setting” in the Applicable controls of this Manual.
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 CAUTION
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.

 Do not put a heavy article on the indoor unit or let a person get on it. (Even units are packaged)
 Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, use 
buffering cloth or other material to not damage the unit.

 To move the indoor unit, hold the hooking brackets (4 positions) only.
 Do not apply force to the other parts (such as refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts).
 Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than 
specified.

 To install vibration isolation material to hanging bolts, confirm that it does not increase the unit vibration.

 External dimensions (Unit: mm)

C

D

L

Hanging bolt pitch B

Main unit dimension A

External dimensions of flange C
50 50
22

34
5 

or
 m

or
e

70
 o

r m
or

e

43
11

3.
5

13
1

23
6

750

345

Electrical 
control box

Drain pan / Drain pump 
check cover

18
00

27
5

Hanging bolt pitch 650

187.5
355 25

415
570

 qDimension

RAV-SH A B C D
1801BP, 2401BP 1000 1065 940 1050

3001BP 1400 1465 1340 1450

4 Installation  Installation of hanging bolt
 Consider the piping / wiring after the unit is hung to 
determine the location of the indoor unit installation 
and orientation.

 After the location of the indoor unit installation has 
been determined, install hanging bolts.

 For the dimensions of the hanging bolt pitches, refer 
to the external view.

 When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, control wires, and remote controller 
wires to their connection locations before hanging 
the indoor unit.

Procure hanging bolts washer and nuts for installing 
the indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces
Nut M10 or W3/8 12 pieces

Washer M10 8 pieces

Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured).
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Pipe hanging 
anchor bolt)

(Blade type 
bracket)

(Slide type 
bracket)

Anchor bolt
Rubber

Steel fl ame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt
Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.

 Installation of indoor unit
Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building.
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.

 Attach the nuts and the M10 flat washers to the 
hanging bolt.

 Put washers at up and down of the hanging bracket 
of the indoor unit to hang down the indoor unit.

 Check that four sides are horizontal with a level 
gauge. (Horizontal degree: Within 5 mm)

M10 fl at washer

M10 fl at washer

Hanging bolt
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

REQUIREMENT

 Hang the unit in a horizontal position.
 When unit is hanged to slant, it may cause 

overflow of drainage.
 Install the unit within the dimension according to 
the figure below.

 Use level gauge to confirm whether the unit is 
hang horizontally.

Front view

0 
to

 5
 m

m

±5
 m

m

Side view

Set the air intake and air discharge 
sides are within 5 mm with each 
other.

Set the drain pipe connecting 
port side within 5 mm lower 
than opposite side.
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5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the drain piping work so that water is properly drained. Apply a 
heat insulation so as not to cause a dew condensation.
Inappropriate piping work may result in water leakage in the room and wet furniture.

 Provide the indoor drain piping with proper heat insulation.
 Provide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation 
will cause condensation to form.

 The drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down 
(arched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds.

 Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at 
intervals of 1.5 to 2 meters to prevent flapping.

 Install the collective piping as shown in the following figure.
 Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak.
 Do not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe.

Heat 
insulator

Downward slope 
1/100 or more

Support 
bracket

As long as possible
(Approx. 10 cm)

VP30

Arched shape

Trap

Incorrect

Downward slope 
1/100 or more

1.5 m to 2 m

(Collective 
piping)

 Pipe material, size and insulator
The following materials for piping work and insulating process are locally procured.

Pipe material Hard vinyl chloride pipe VP25 (Nominal outer diameter Ø32 mm)
Insulator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or more

 Connecting drain pipe
Insert flexible drain hose into upper drain pipe of main unit as far as it will go. Fix it with hose band.

REQUIREMENT

Mount the flexible drain hose using the hose band without using adhesive.

Hose band

Flexible drain hose

Flexible drain hose

15 mm or less

Indoor unit

Hose band

10 mm10
 to

 1
2 

m
m

 Mounting filter rails and filters

1 Mount the filter rail so that the hooks fit into the corresponding holes.
(Note that the upper and lower filter rails are not identical.)

2 Mount the filter stopper. Square holeUpper filter rail

Fit this hook into 
the square hole.

Filter stopper 
(accessory)Lower filter rail

* When mounting the rails, push them until the 
3 latches click.

3 Slide and push the filters until it stop.
* Insert the filters into the direction which the 

arrows, carved on the filters, show. (2 filters 
are identical)

 Changing from back air intake to under air intake

1 Remove the filters on back of unit.

2 Remove the suction board cover attached to the bottom, and screw it to the back of unit.

3 Mount the supplied rail to the bottom, then set the filter.

Screw
Suction board cover

Suction board cover
Hook part

Hook part
Screw

Suction board coverSuction board cover

* The sizes of the left and right covers of 2401BP unit are not identical. As shown in the figure, re-mount the 
covers left-right reversed by facing the hook part upwards.
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 Check the draining
In the test run, check that water drain is properly performed and water does not leak from the connecting part of 
the pipes. When doing this, also check that no abnormal sounds are heard from the drain pump motor. Check 
draining also when installed in heating period.

When the electrical and wiring work has been completed
Pour some water by following the method shown in the following figure. Then, while performing a cooling 
operation, check that the water drains from the drain pipe connecting port (transparent) and that no water is 
leaking from the drain pipe.

When the electrical and wiring work has not been completed
 Disconnect the float switch connector (3P: red) from the connector (CN34: red) on the printed circuit board inside 
the electrical control box. (Before doing this, the power must be turned off.)

 Connect a 220 - 240V supply voltage to (L) and (N) on the power supply terminal block. (Do not apply a 
220 - 240V voltage to (A), (B) of the terminal block. Otherwise, the printed circuit board may be damaged.)

 Pour the water by following the method shown in the following figure. (Amount of water poured: 1500 cc to 
2000 cc)

 When the power is turned on, the drain pump automatically starts running. Check whether the water is draining 
from the drain pipe connecting port, and check that no water is leaking from the drain pipe.

 After checking that the water drains and there are no water leaks, turn off the power, connect the float switch 
connector to its original location (CN34) on the printed circuit board, and return the electrical control box to its 
original position.

220 - 240V : 50Hz
220 - 230V : 60Hz

White
RedBlack

Black

Pull out connector CN34 
(Red) from P.C. board.

Supply water hose

 Gravitational drainage

1 Reattach the drain cap.

Lower pipe

Upper pipe

Move the drain cap from 
the lower pipe to the 
upper pipe.

* For gravitational drainage, remove the white connector 
(CN504) on the upper left of the circuit board in the 
electrical control box.

2 Insert flexible drain hose into lower drain pipe and 
fix it with hose band.

3 Remove drain pump connector CN504. CN504

Black

Red

 Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain pipe, drain-up 
piping is possible.
 The height of the drain pipe must be 850 mm or less from the 
underside of the indoor unit.

 Take the drain pipe out of the drain pipe joint with the indoor unit in 
300 mm or less, and bend up the pipe vertically.

 Immediately after the pipe is bent up vertically, lay the pipe making a 
down-gradient.

For drain pipes that will be 
connected after setup, make 
a downward slope of 1/100 
or more.

300 or less

61
8 

or
 le

ss

85
0 

or
 le

ss

Flexible drain hose 
(supplied)

Drain up setup dimensions
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 Heat insulating process
 As shown in the figure, cover the flexible hose and hose band with the attached heat insulator up to the bottom 
of the indoor unit tightly.

 Cover the drain pipe tightly with a heat insulator procured locally so that it overlaps with the attached heat 
insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator tightly from 
the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting section 
(accessory)

Heat insulator 
(locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

 Connecting method of the duct

Duct: Insulation material 
(locally procured) Connect a duct to the 

outside of the flange
Flange (locally procured)

Aluminum tape (locally procured)

Aluminum tape (locally procured)

Air intake sideAir discharge side

Under surface

Indoor unit

Flange

 CAUTION
Incomplete heat insulation of the supply air flange and sealing may occur dewing resulted in falling of water drop.

 Fan characteristics
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Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Standard air volume: 800 m³/h

Standard air volume: 2100 m³/h

Standard air volume: 1200 m³/h

Standard filter pressure loss

Standard filter pressure loss

Standard filter pressure loss

Lower limit of external 
static pressure (120 Pa)

Lower limit of external 
static pressure (120 Pa)

Lower limit of external 
static pressure (120 Pa)

High
(120 Pa)

High
(120 Pa)

High
(120 Pa)

High
(100 Pa)

High
(100 Pa)

High
(100 Pa)

High
(80 Pa)

High
(80 Pa)

High
(80 Pa)

High
(65 Pa)

High
(65 Pa)

High
(65 Pa)Low

(120 Pa)

Low
(120 Pa)

Low
(120 Pa)

High
(50 Pa)

High
(50 Pa)

High
(50 Pa)

High
(40 Pa)

High
(40 Pa)

High
(40 Pa)

High
(30 Pa)

High
(30 Pa)

High
(30 Pa)

1801BP

3001BP

2401BP

Upper limit of 
external static 

pressure (120 Pa)

Upper limit of 
external static 

pressure (120 Pa)

Upper limit of 
external static 

pressure (120 Pa)
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6 Duct design
 Arrangement (Unit: mm)

Referring to the following dimensions, manufacture duct at the local site.

37.5 37.5

37.5
37.5

37.5 37.5

37.5
37.5

23
5.

4

23
5.

4

23
5.

2

23
5.

2

<Under air intake>

1801BP, 2401BP

<Back air intake>

<Under air intake>

3001BP

<Back air intake>

959.4 1359.4

1360960

1375
975

100

100
100

100 100

100
100

100 100

100
100

100 100

100

100

100
100

100 100

100

100

100
100

100 100

100
100

100 100

100
100

100 100

100
100

100 100

100

100

100
100

100 100

100

10
0

10
0

10
0

10
0

10
0

10
0

10
0

10
0

27
27

27
27

27
27

27
27

25
4

25
4

25
4

25
4
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7 Refrigerant piping
 CAUTION

When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 m to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.
Use the flare nut attached with the indoor unit or 
R410A flare nut.

 Permissible piping length 
and height difference

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the outdoor 
unit.

 Pipe size

RAV-SH
Pipe size (mm)

Gas side Liquid side
1801BP Ø12.7 Ø6.4
2401BP Ø15.9 Ø9.5
3001BP Ø15.9 Ø9.5

 Connecting refrigerant 
piping

Flaring
1. Cut the pipe with a pipe cutter.
 Remove burrs completely. (Remaining burrs may 

cause gas leakage.)
2. Insert a flare nut into the pipe, and flare the pipe.
 Use the flare nut provided with the unit or the 

one used for the R410A refrigerant. The flaring 
dimensions for R410A are different from the ones 
used for the conventional R22 refrigerant. A new 
flare tool manufactured for use with the R410A 
refrigerant is recommended, but the conventional 
tool can still be used if the projection margin of 
the copper pipe is adjusted to be as shown in the 
following table.

Projection margin in flaring: B (Unit: mm)

Outer dia. of 
copper pipe R410A tool used Conventional 

tool used
6.4, 9.5

0 to 0.5 1.0 to 1.5
12.7, 15.9

Flaring diameter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
‒0.4

6.4 9.1
9.5 13.2

12.7 16.6
15.9 19.7

* In case of fl aring for R410A with the conventional 
fl are tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specifi ed fl are size. The 
copper pipe gauge is useful for adjusting projection 
margin size.

 The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the flare nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

 Use two wrenches to connect the indoor unit pipe.

Work using double spanner

 Use the tightening torque levels as listed in the 
following table.

Outer dia. of connecting 
pipe (mm) Tightening torque (N•m)

6.4 14 to 18
9.5 34 to 42

12.7 49 to 61
15.9 63 to 77

 Tightening torque of flare pipe connections.
 Pressure of R410A is higher than that of R22.

(Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque 
wrench, tighten the flare pipe connecting sections 
which connect the indoor and outdoor units of the 
specified tightening torque.

 Incorrect connections may cause not only a gas 
leak, but also a trouble of the refrigeration cycle.

 CAUTION
Tightening with an excessive torque may crack the 
nut depending on installation conditions.

 Evacuation
Perform vacuuming from the charge port of valve of 
the outdoor unit by using a vacuum pump.
For details, follow to the Installation Manual attached 
to the outdoor unit.
 Do not use the refrigerant sealed in the outdoor unit 
for evacuation.

REQUIREMENT

For the tools such as charge hose, use those 
manufactured exclusively for R410A.

Refrigerant amount to be added
For addition of the refrigerant, add refrigerant “R410A” 
referring to the attached Installation Manual of outdoor 
unit.
Use a scale to charge the refrigerant of specified 
amount.

REQUIREMENT

 Charging an excessive or too little amount of 
refrigerant causes a trouble of the compressor.

 Charge the refrigerant of specified amount.
 A personnel who charged the refrigerant should 
write down the pipe length and the added 
refrigerant amount in the F-GAS label of the 
outdoor unit. It is necessary to fix the compressor 
and refrigeration cycle malfunction.

Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully. A 4 mm 
hexagonal wrench is required for opening the valve.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

Gas leak check
Check with a leak detector or soap water whether gas 
leaks or not, from the pipe connecting section or cap 
of the valve.
 

REQUIREMENT

Use a leak detector manufactured exclusively for 
HFC refrigerant (R410A, R134a).
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Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid side and gas side.
 For the heat insulation to the pipes at gas side, be sure to use the material with heat-resisting temperature 120 °C 
or higher.

 To use the attached heat insulation pipe, apply the heat insulation to the pipe connecting section of the indoor 
unit securely without gap.

REQUIREMENT

 Apply the heat insulation to the pipe connecting section of the indoor unit securely up to the root without 
exposure of the pipe. (The pipe exposed to the outside causes water leak.)

 Wrap heat insulator with its slits facing up (ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

The seam must be faced upward 
(ceiling side).

Flare nut

Indoor unit

Heat insulation 
pipe
(Accessory)

Union Banding 
band (locally 
procured)

Heat insulator 
of the pipe

8 Electrical connection
 WARNING

 Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals.

 Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.
 Connect earth wire. (grounding work)

 Incomplete grounding cause an electric shock.
 Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.
 Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

 Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
 For power supply specifications, follow the Installation Manual of outdoor unit.
 Do not connect 220 – 240V power to the terminal blocks ( A  , B ) for control wiring.

 Otherwise, the system will fail.
 Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and system interconnection wires 
when peeling them.

 Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe.
 The coating may melt resulting in an accident.
 Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.

 System interconnection wires specifications
 For power supply specifications, follow the Installation Manual of outdoor unit. The power of the 
indoor unit is supplied from the outdoor unit.

System 
interconnection 
wires*

4 × 1.5 mm² or more
(H07 RN-F or 60245 IEC 66) Up to 70 m

*Number of wire × wire size

Remote controller wiring
Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 2 × 0.5 to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m
In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
The remote controller wire and system interconnection wires cannot be parallel to contact each other and 
cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the control system due to 
noise or other factor.

L1 L2 Ln
LRemote 

controller 
wiring

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote controller inter-unit wiring (Max. 8 units)
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 Wiring between indoor unit and outdoor unit
1. Figure below shows the wiring connections between the indoor and outdoor units and between the indoor units 

and remote controller. The wires indicated by the broken lines or dot-and-dash lines are provided at the locally.
2. Refer to the both indoor and outdoor unit wiring diagrams.
3. The power of the indoor unit is supplied from the outdoor unit.

Wiring diagram
Single system

A B

1

1

2

2

3

3

Remote controller

Remote controller wiring

Indoor side

System interconnection 
wires

Outdoor side

Power supply

 Wire connection

REQUIREMENT

 Connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
 Pass the wires through the bushing of wire connection holes of the indoor unit.
 Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing or other 
purpose.

 The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)

 Before performing wiring work in the electrical control box, remove the 
air filter and the cover of the box (fixed with 2 screws).

 Remove screw A, and loosen screw B.
 Pull up and open the electrical control box cover.
 Tighten the screws of the terminal block firmly, and fix the wires with 
the cord clamps attached to the electrical control box. (Do not apply 
tension to the connecting section of the terminal block.)

 Slide the electrical control box cover to install it. Do not pinch the wire 
and make the gap as small as possible when installing the cover.

Electrical control 
box cover Loosen screw B.

Remove screw A.

Cord clamp

Remote controller 
wiring

Earth screw

System interconnection 
wire

Select side C or D for the power cable clamping position 
referring to the following table according to the cable type and 
diameter.
* Cable clamp can be attached on either right or left side.
When twin system are connected, clamp two cables with one 
cable clamp.

Wire type Specifi cation Cable clamping position

Cabtyre cable 3-core stranded wire 2.5 mm² Side D

Cabtyre cable 4-core stranded wire 1.5 mm² Side C

Side D (Space: 8.5 mm) Side C (Space: 4 mm)

1 3
10

30

10

50

2

Earth wire
System interconnection wire

System interconnection wire

2 
m

m
 o

r
le

ss

See the figure on the left for 
system interconnection wires to 

the terminal block.

 Remote controller wiring
Strip off approx. 9 mm the wire to be connected.

Wiring diagram

A
B

A
B

Terminal block for remote 
controller wiring of indoor unit

Remote controller wire
(Locally procured)

Remote 
controller unit

Terminal block
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9 Applicable controls
REQUIREMENT

 When you use this air conditioner for the first 
time, it takes approx. 5 minutes until the remote 
controller becomes available after power-on. This 
is normal.

 <When power is turned on for the first time 
after installation>

 It takes approx. 5 minutes until the remote 
controller becomes available.

 

Power on “SETTING” 
flashes

“SETTING” 
goes out

Remote 
controller is 
available

Approx. 5 minutes

 <When power is turned on for the second (or 
later) time>

 It takes approx. 1 minute until the remote 
controller becomes available.

 

Power on “SETTING” 
flashes

“SETTING” 
goes out

Remote 
controller is 
available

Approx. 1 minutes

 
 Normal settings were made when the indoor unit 
was shipped from factory.

 Change the indoor unit settings as required.
 Use the wired remote controller to change the 
settings.
* The settings cannot be changed using 

the wireless remote controller, sub remote 
controller, or remote-controller-less system 
(for central remote controller only). Therefore, 
install the wired remote controller to change the 
settings.

 Basic procedure for changing 
settings

Change the settings while the air conditioner is not 
working. (Stop the air conditioner before making 
settings.)

 CAUTION
Set only the CODE No. shown in the following table: 
Do NOT set any other CODE No.
If a CODE No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.
* The displays appearing during the setting process 

differ from the ones for previous remote controllers 
(AMT21E, AMT31E). (There are more CODE No.)

1

6

1
3

25

4

1 Push and hold  button and “TEMP.”  
button simultaneously for 4 seconds or 
more. After a while, the display fl ashes as 
shown in the fi gure. Confi rm that the CODE 
No. is [01].
 If the CODE No. is not [01], push  button 
to clear the display content, and repeat the 
procedure from the beginning. (No operation of 
the  remote controller is accepted for a while 
after button is pushed.)

 (While air conditioners are operated under the 
group control, “ALL” is displayed first. When  

 is pushed, the indoor unit number 
displayed following “ALL” is the header unit.)

(* Display content varies with 
the indoor unit model.)

2 Each time  button is pushed, indoor 
unit numbers in the control group change 
cyclically. Select the indoor unit to change 
settings for.
The fan of the selected unit runs and the louvers 
start swinging. The indoor unit for change settings 
can be confirmed.

3 Specify CODE No. [  ] with “TEMP.”  / 
 buttons.

4 Select SET DATA [  ] with “TIME”  / 
 buttons.

5 Push  button. When the display changes 
from fl ashing to lit, the setup is completed.
 To change settings of another indoor unit, repeat 
from Procedure 2.

 To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 3.

Use  button to clear the settings. To make 
settings after  button was pushed, repeat from 
Procedure 2.

6 When settings have been completed, push 
 button to determine the settings.

When  button is pushed,  flashes 
and then the display content disappears 
and the air conditioner enters the normal 
stop mode.
(While  is flashing, no operation of the 
remote controller is accepted.)

 External static pressure 
settings

Set up a tap change based upon the external static 
pressure of the duct to be connected.
To set up a tap change, follow to the basic operation 
procedure (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
 Specify [5d] to the CODE No. in procedure 3.
 For the SET DATA of procedure 4, select a SET 
DATA of the external static pressure to be set up 
from the following table.

<Change on wired remote controller>

SET DATA External static pressure
0000 40 Pa
0001 30 Pa Factory default
0002 65 Pa
0003 50 Pa Factory default (5HP)
0004 80 Pa
0005 100 Pa
0006 120 Pa

The list above is when SW501-1 and SW501-2 is OFF.

01_1116950151-EN.indd   1801_1116950151-EN.indd   18 1/20/2563 BE   3:44 PM1/20/2563 BE   3:44 PM



38-EN37-EN

– 19 –

 External static pressure
When using the wireless remote controller
To set up the external static pressure, use the DIP switch on the circuit board of the wireless reception part.
For details, refer to the instruction manual of the wireless remote controller kit. Alternatively, use the switch on the 
indoor micro computer circuit board as shown in the following figure and table.
* Once switched, the settings “0001”, “0003”, and “0006” can be changed, but to reset to “0000”, you need to set 

the switch to the normal (default) position and use a separately-sold wired remote controller to overwrite the data 
with “0000”.

SW501 SW501-1 OFF ON OFF ON
SW501-2 OFF OFF ON ON

SET DATA 0000 0001 0003 0006

To reset to the factory default
Switch off SW501-1 and SW501-2, connect a separately-sold wired 
remote controller, and then perform the procedure for installing a 
separately-sold filter on this page to set the [5d] data to “0000”.

 Filter sign setting
According to the installation condition, the filter sign 
term (Notification of filter cleaning) can be changed.
Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
 For the CODE No. in Procedure 3, specify [01].
 For the [SET DATA] in Procedure 4, select the SET 
DATA of filter sign term from the following table.

SET DATA Filter sign term
0000 None
0001 150 H

0002 2500 H
(Factory default)

0003 5000 H
0004 10000 H

 Power saving mode
Performing settings of the power saving 
mode

1

5 243
1 Push  button for at least 4 seconds 

or more when the air conditioner is not 
working.

 , symbol flashes.

2 Push  (left side of the button) to 
select an indoor unit to be set.
 Each time the button is pushed, UNIT No. 
change as follows:

UNIT No.
1-1

UNIT No.
1-2

UNIT No.
1-4

UNIT No.
1-3

The fan of the selected unit runs.

3 Push TIME  /  buttons, to adjust the 
setting of power level.
 Each push of the button changes the power 
level by 1% within the range from 100% to 50%.

 The factory default is 75%

Setting of power level in 
power saving mode

4 Push  button.

5 Push  button to complete the setting.
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Group control for system of multiple units
One remote controller can control maximum 8 indoor units as a group.

 qGroup control in single system

Outdoor unit

Indoor unit

Outdoor unit

Indoor unit

Outdoor unit

Indoor unit

Outdoor unit

Indoor unit

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller
(Max. 8 units)

Finish of address setup by power-ON

 For wiring procedure and wiring method of the individual line (Identical refrigerant line) system, follow to 
“Electrical connection”.

 Wiring between lines is performed in the following procedure.
 Connect the terminal block (A / B) of the indoor unit connected with a remote controller to the terminal blocks 

(A / B) of the indoor units of other indoor units by wiring the inter-unit wire of the remote controller.
 When the power supply has been turned on, the automatic address setup starts and which indicates that 
address is being set up flashes on the display part in about 3 minutes. During setup of automatic address, the 
remote controller operation is not accepted.

Required time up to the finish of automatic addressing is approx. 5 minutes.

 Remote controller switch 
monitoring function

This function is available to call the service monitor 
mode from the remote controller even during a test 
run to acquire temperatures of sensors of the remote 
controller, indoor unit, and outdoor unit.

1 3
4

2

1 Push   and  buttons simultaneously 
for at least 4 seconds to call the service 
monitor mode.
The service monitor indicator lights up and 
the header indoor unit number is displayed 
first. CODE No.  is also displayed.

2 Pushing TEMP.  /  buttons, select the 
number of sensor, etc. (CODE No.) to be 
monitored. (See the following table.)

3 Pushing  (left side of the button), 
select an indoor unit to be monitored. The 
sensor temperatures of indoor units and 
their outdoor unit in the control group are 
displayed.

4 Push  button to return to the normal 
display.

Indoor unit data
CODE No. Data name

01 Room temperature (remote controller)
02 Indoor unit intake air temperature (TA)

03 Indoor unit heat exchanger (coil) 
temperature (TCJ)

04 Indoor unit heat exchanger (coil)
temperature (TC)

F3 Filter sign time

Outdoor unit data
CODE No. Data name

60 Outdoor unit heat exchanger (coil) 
temperature (TE)

61 Outside air temperature (TO)
62 Compressor discharge temperature (TD)
63 Compressor suction temperature (TS)
64 —
65 Heatsink temperature (THS)
6A Operating current (×1/10)

F1 Compressor cumulative operating hours 
(×100 h)
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10Test run
 Before test run

 Before turning on the power supply, carry out the 
following procedure.

1) By using 500V-megger, check that resistance of 
1 MΩ or more exists between the terminal block 
1 to 3 and the earth (grounding).

 If resistance of less than 1 MΩ is detected, do 
not run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being 
opened fully.

 Execute a test run
Operate the unit with the wired remote controller as 
usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
attached Owner’s Manual.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by thermostat-
OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load to 
the devices.

Wired remote controller

2, 4
3

1,5

1 Push  button for 4 seconds or more.
[TEST] is displayed on the display part and 
the selection of mode in the test mode is 
permitted.

2 Push  button.

3 Select the operation mode with  
button, [  Cool].
 Do not run the air conditioner in a mode other 
than [  Cool].

 The temperature controlling function does not 
work during test run.

 The detection of error is performed as usual.

4 After the test run, push  button to 
stop a test run.
(Display part is same as procedure 1.)

5 Push  button to cancel (release from) the 
test run mode.
([TEST] disappears on the display and the status 
returns to a normal.)

To recognize the position of the 
corresponding indoor unit though the 
indoor UNIT No. is known
Check the position during operation stop.
(Stop operation of the unit.)

2
1,3

1

1 Push  +  buttons simultaneously for 
4 seconds or more.
After a while, the display part flashes and 
the display appears as shown below.
In this time, the position can be checked 
because fan of the indoor unit operate.
 For the group control, the indoor UNIT No. is 
displayed as [  ] and fans of all the indoor 
units in the group control operate.

 Check the displayed CODE No. is [01].
 When the CODE No. is other than [01], push  
button to clear the display and repeat procedure 
from the first step.

 (After pushing  button, operation of the 
remote controller is not accepted for approx. 
1 minute.)

(* Display changes according to 
the model No. of indoor unit.)

2 In the group control, every time   
button is pushed, the indoor UNIT No. in 
the group control is displayed in order.
In this time, the position of the indoor unit 
can be confirmed because only fan of the 
selected indoor unit operate.
(For a group control, No. of the firstly displayed 
indoor unit becomes the header unit.)

3 After confirmation, push  button to return 
to the normal mode.
When  button is pushed, the display 
disappears and the status becomes the 
normal stopped state.
(When  button is pushed the operation from the 
remote controller is not accepted for approx. 
1 minute.)
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11 Maintenance
<Daily maintenance>

 qCleaning of air filter 
If  is displayed on the remote controller, maintain the air 
filter.

3

1,21 Push the  button to stop the operation, 
then turn off the circuit breaker.
After the cooling or dry operation, the fan keeps 
running for self-cleaning. Push the  button 
twice to stop the operation.

1. Take out the air filter.
 Slide and remove the filter as shown in the following figure:

 WARNING
When the first filter comes out without connected to the other one, insert it once more to connect the two filters 
together and pull out them as connected. Do not insert hands to take out the second filter. You may injure 
yourself.

2. Cleaning with water or vacuum cleaner.
 If dirt is heavy, clean the air filter by tepid water with neutral detergent or water.
 After cleaning with water, dry the air filter sufficiently in a shade place.

3. Mount the air filter.
* Insert the filters into the direction which the arrows, carved on the filters, show. (2 filters are identical)

2 Turn on the circuit breaker, then push the  button on the remote controller to start the 
operation.

3 After cleaning, push .
 display disappears.

 CAUTION
 Do not start the air conditioner while leaving air filter removed.
 Push the filter reset button. (  indication will be turn off.)

Wireless remote controller

1 When TEMPORARY button is pushed for 
10 seconds or more, “Pi!” sound is heard 
and the operation changes to test run. After 
approx. 3 minutes, a cooling operation 
starts forcedly.
Check cool air starts blowing. If the operation 
does not start, check wiring again.

2 To stop a test operation, push TEMPORARY 
button once again (Approx. 1 second).
Check wiring / piping of the indoor and outdoor 
units in test run.

TEMPORARY button

 When a test run is not 
performed properly

 When a test run is not performed properly, refer 
to the error code and the part to be checked on 
“Troubleshooting”.

 When a test run is executed before installing the 
external duct, a protection control may be activated 
and lets the unit stop and the code P12 may be 
displayed. (This is not due to a malfunction but to the 
current control function of the DC motor in this unit.)

 When a test run executed before installing the 
external duct, select “Low” for the fan speed level or 
cover the air discharge.

 In addition, stop the operation before replacing the 
High-efficiency filter or opening the service panel.

 After the test run, reset the circuit breaker of the 
indoor unit.
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 qPeriodic Maintenance
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended.
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method

Heat exchanger Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the heat exchanger if 
there is any clogging or damages.

Fan motor Access from inspection opening and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the fan if there are 
any waggles, damages or adhesive dust.

Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from inspection opening and remove the access panel. Check if there is any clogging 
or drain water is polluted.

 qMaintenance List
Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
 Wash the filter with water when it is 
contaminated.

 Replace it when it is damaged.

Fan Indoor  Vibration, balance
 Dust / dirt, appearance

 Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

 Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor  Rust, peeling of insulator
 Peeling / lift of coat Apply repair coating.

12Troubleshooting
 Confi rmation and check

When an error occurred in the air conditioner, an error 
code and indoor UNIT No. appear on the display part 
of the remote controller.
The error code is only displayed during the operation.
If the display disappears, operate the air conditioner 
according to the following “Confirmation of error log” 
for confirmation.

Error code Indoor UNIT No. in 
which an error occurred

 Confirmation of error log
When an error occurred on the air conditioner, 
the error log can be confirmed with the following 
procedure.
(The error log is stored in memory up to 4 errors.)
The log can be confirmed from both operating status 
and stop status.

3

2

1

1 When  and  buttons are pushed 
simultaneously for 4 seconds or more, the 
following display appears.
If  is displayed, the mode enters in the error log 
mode.
 [01: Order of error log] is displayed in CODE 
No..

 [Error code] is displayed in CHECK.
 [Indoor unit address in which an error occurred] 
is displayed in Unit No..

2 Every pushing of  button used to 
set temperature, the error log stored in 
memory is displayed in order.
The numbers in CODE No. indicate CODE No. 
[01] (latest) → [04] (oldest).

REQUIREMENT

Do not push  button because all the error log of 
the indoor unit will be deleted.

3 After confirmation, push  button to return 
to the usual display.
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 Error codes and parts to be checked
Wired 
remote 

controller 
display

Wireless remote controller 
Sensor block display of 

receiving unit
Main defective parts Judging 

device Parts to be checked / error description
Air 

conditioner 
status

Indication
Operation Timer 

Ready 
GR GR OR

Flashing

E01

No header remote 
controller Remote 

controller

Incorrect remote controller setting --- The header 
remote controller has not been set (including two 
remote controllers). *

Remote controller 
communication error No signal can be received from the indoor unit.

E02 Remote controller 
transmission error

Remote 
controller

System interconnection wires, indoor P.C. board, 
remote controller --- No signal can be sent to the 
indoor unit.

*

E03
Indoor unit-remote 
controller regular 
communication error

Indoor
Remote controller, network adapter, indoor P.C. 
board --- No data is received from the remote 
controller or network adapter.

Auto-reset

E04

Indoor unit-outdoor unit 
serial communication 
error Indoor

System interconnection wires, indoor P.C. board, 
outdoor P.C. board --- Serial communication error 
between indoor unit and outdoor unit

Auto-reset
IPDU-CDB 
communication error

E08 Duplicated indoor 
addresses Indoor Indoor address setting error --- The same address 

as the self-address was detected. Auto-reset

E09 Duplicated header 
remote controllers

Remote 
controller

Remote controller address setting error --- Two 
remote controllers are set as header in the double-
remote controller control. *
(* The header indoor unit stops raising alarm and 
follower indoor units continue to operate.)

E10 CPU-CPU 
communication error Indoor Indoor P.C. board --- Communication error between 

main MCU and motor microcomputer MCU Auto-reset

E18
Header unit 
follower unit regular 
communication error

Indoor

Indoor P.C. board --- Regular communication is 
not possible between header and follower indoor 
units or between twin header (main) and follower 
(sub) units.

Auto-reset

E31 IPDU communication 
error Outdoor Communication error between IPDU and CDB Entire stop

F01 ALT
Indoor unit heat 
exchanger sensor 
(TCJ) error

Indoor
Heat exchanger sensor (TCJ), indoor P.C. board --- 
Open-circuit or short-circuit of the heat exchanger 
sensor (TCJ) was detected.

Auto-reset

F02 ALT
Indoor unit heat 
exchanger sensor
(TC) error

Indoor
Heat exchanger sensor (TC), indoor P.C. board --- 
Open-circuit or short-circuit of the heat exchanger 
sensor (TC) was detected.

Auto-reset

F04 ALT Outdoor unit discharge 
temp. sensor (TD) error Outdoor

Outdoor temp. sensor (TD), outdoor P.C. board --- 
Open-circuit or short-circuit of the discharge temp. 
sensor was detected.

Entire stop

F06 ALT Outdoor unit temp. 
sensor (TE/TS) error Outdoor

Outdoor temp. sensors (TE / TS), outdoor P.C. 
board --- Open-circuit or short-circuit of the heat 
exchanger temp. sensor was detected.

Entire stop

F07 ALT TL sensor error Outdoor TL sensor may be displaced, disconnected or 
short-circuited. Entire stop

F08 ALT Outdoor unit outside 
air temp. sensor error Outdoor

Outdoor temp. sensor (TO), outdoor P.C. board --- 
Open-circuit or short-circuit of the outdoor air temp. 
sensor was detected.

Operation 
continued

F10 ALT Indoor unit room temp. 
sensor (TA) error Indoor

Room temp. sensor (TA), indoor P.C. board --- 
Open-circuit or short-circuit of the room temp. 
sensor (TA) was detected.

Auto-reset

Wired 
remote 

controller 
display

Wireless remote controller 
Sensor block display of 

receiving unit
Main defective parts Judging 

device Parts to be checked / error description
Air 

conditioner 
status

Indication
Operation Timer 

Ready 
GR GR OR

Flashing

F12 ALT TS sensor error Outdoor TS sensor may be displaced, disconnected or 
short-circuited. Entire stop

F13 ALT Heat sink sensor error Outdoor Abnormal temperature was detected by the temp. 
sensor of the IGBT heat sink. Entire stop

F15 ALT Temp. sensor 
connection error Outdoor Temp. sensor (TE / TS) may be connected 

incorrectly. Entire stop

F29 SIM Indoor unit, other P.C. 
board error Indoor  Indoor P.C. board --- EEPROM error Auto-reset

F31 SIM Outdoor unit P.C. 
board Outdoor Outdoor P.C. board ---- In the case of EEPROM 

error. Entire stop

H01
Outdoor unit 
compressor 
breakdown

Outdoor

Current detect circuit, power voltage --- Minimum 
frequency was reached in the current releasing 
control or short-circuit current (Idc) after direct 
excitation was detected

Entire stop

H02 Outdoor unit 
compressor lock Outdoor Compressor circuit --- Compressor lock was 

detected. Entire stop

H03 Outdoor unit current 
detect circuit error Outdoor

Current detect circuit, outdoor unit P.C. board --- 
Abnormal current was detected in AC-CT or a 
phase loss was detected.

Entire stop

H04 Case thermostat 
operation Outdoor Malfunction of the case thermostat Entire stop

H06 Outdoor unit low-
pressure system error Outdoor

Current, high-pressure switch circuit, outdoor P.C. 
board --- Pressure sensor error was detected or 
low-pressure protective operation was activated.

Entire stop

L03 SIM Duplicated header 
indoor units Indoor Indoor address setting error --- There are two or 

more header units in the group. Entire stop

L07 SIM Group line in individual 
indoor unit Indoor

Indoor address setting error --- There is at least 
one group-connected indoor unit among individual 
indoor units.

Entire stop

L08 SIM Indoor group address 
not set Indoor Indoor address setting error --- Indoor address 

group has not been set. Entire stop

L09 SIM Indoor unit capacity 
not set Indoor Indoor unit capacity has not been set. Entire stop

L10 SIM Outdoor unit P.C. 
board Outdoor In the case of outdoor P.C. board jumper wire 

(for service) setting error Entire stop

L20 SIM LAN communication 
error

Network 
adapter 
central 
control

Address setting, central control remote controller, 
network adapter --- Duplication of address in 
central control communication

Auto-reset

L29 SIM Other outdoor unit 
error Outdoor

Other outdoor unit error Entire stop

1) Communication error between IPDU MCU and 
CDB MCU

Entire stop
2) Abnormal temperature was detected by the heat  

sink temp. sensor in IGBT.

L30 SIM
Abnormal external 
input into indoor unit 
(interlock)

Indoor
External devices, outdoor unit P.C. board --- 
Abnormal stop due to incorrect external input into 
CN80

Entire stop

L31 SIM Phase sequence 
error, etc. Outdoor

Power supply phase sequence, outdoor unit P.C. 
board --- Abnormal phase sequence of the 3-phase 
power supply

Operation 
continued 
(thermost 
at OFF)
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Wired 
remote 

controller 
display

Wireless remote controller 
Sensor block display of 

receiving unit
Main defective parts Judging 

device Parts to be checked / error description
Air 

conditioner 
status

Indication
Operation Timer 

Ready 
GR GR OR

Flashing

P01 ALT Indoor unit fan error Indoor
Indoor fan motor, indoor P.C. board --- Indoor AC 
fan error (fan motor thermal relay activated) was 
detected.

Entire stop

P03 ALT Outdoor unit discharge 
temp. error Outdoor An error was detected in the discharge temp. 

releasing control. Entire stop

P04 ALT Outdoor unit high-
pressure system error Outdoor

High-pressure switch --- The IOL was activated 
or an error was detected in the high-pressure 
releasing control using the TE.

Entire stop

P05 ALT Open phase detected Outdoor
The power wire may be connected incorrectly. 
Check open phase and voltages of the power 
supply.

Entire stop

P07 ALT Heat sink overheat Outdoor Abnormal temperature was detected by the temp. 
sensor of the IGBT heat sink. Entire stop

P10 ALT Indoor unit water 
overfl ow detected Indoor

Drain pipe, clogging of drainage, fl oat switch 
circuit, indoor P.C. board --- Drainage is out of 
order or the fl oat switch was activated.

Entire stop

P12 ALT The fan error of the 
indoor unit Indoor

Abnormal operation of the indoor fan motor, indoor 
P.C. board, or indoor DC fan (over current or lock, 
etc.) is detected.
External static pressure setting error.

Entire stop

P15 ALT Gas leakage detected Outdoor There may be gas leakage from the pipe or 
connecting part. Check for gas leakage. Entire stop

P19 ALT 4-way valve error Outdoor 
(Indoor)

4-way valve, indoor temp. sensors (TC / TCJ) --- 
An error was detected due to temperature drop 
of the indoor unit heat exchanger sensor when 
heating.

Auto-reset

P20 ALT High-pressure 
protective operation Outdoor High-pressure protection Entire stop

P22 ALT Outdoor unit fan error Outdoor
Outdoor unit fan motor, outdoor unit P.C. board --- 
An error (overcurrent, locking, etc.) was detected in 
the outdoor unit fan drive circuit.

Entire stop

P26 ALT Outdoor unit inverter 
Idc activated Outdoor

IGBT, outdoor unit P.C. board, inverter wiring, 
compressor --- Short-circuit protection for 
compressor drive circuit devices (G-Tr / IGBT) was 
activated.

Entire stop

P29 ALT Outdoor unit position 
error Outdoor Outdoor unit P.C. board, high-pressure switch --- 

Compressor motor position error was detected. Entire stop

P31 ALT Other indoor unit error Indoor
Another indoor unit in the group is raising an alarm. Entire stop

E03 / L07 / L03 / L08 alarm check locations and 
error description Auto-reset

 : Lighting    : Flashing    : OFF    : The air conditioner automatically enters the auto-address setting mode.
ALT : When two LEDs are fl ashing, they fl ash alternately.  SIM : When two LEDs are fl ashing, they fl ash in synchronization. 
Receiving unit display OR : Orange   GR : Green 
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شاشیة جھاز 
التحكم عن بُعد 

السلكي

شاشة عرض مجموعة المستشعرات 
بوحدة الاستقبال لجھاز التحكم عن 

حالة مكیف ھواءالأجزاء التي سیتم فحصھا / وصف الخطأجھاز الحكمالأجزاء المعیبة الرئیسیةبُعد اللاسلكي

مؤقت التشغیل جاھز التوضیح
OR GR GRومیض

P01ALTالوحدة خطأ في مروحة الوحدة الداخلیة
الداخلیة

محرك مروحة الوحدة الداخلیة, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الداخلیة 
ل الحراري  --- تم اكتشاف خطأ في مروحة الوحدة الداخلیة (المُرَحِّ

لمحرك المروحة نشط)
إیقاف كامل

P03ALT خطأ في درجة حرارة تفریغ
ھواء الوحدة الخارجیة

الوحدة 
إیقاف كاملتم اكتشاف خطأ في درجة حرارة تفریغ الھواء الذي یحرر التحكم.الخارجیة

P04ALT خطأ في نظام الضغط العالي
للوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

مفتاح الضغط العالي  تم تنشیط IOL أو تم اكتشاف خطأ في الضغط 
.TE إیقاف كاملالعالي الذي یحرر التحكم باستخدام

P05ALTالوحدة اكتشاف الطور المفتوح
الخارجیة

قد یكون تم توصیل سلك التزوید بالتیار الكھربائي بشكل غیر صحیح. 
إیقاف كاملتأكد من فتح الطور وجھد الإمداد بالتیار الكھربائي.

P07ALTالوحدة فرط حرارة المشتت الحراري
الخارجیة

تم اكتشاف درجة حرارة غیر عادیة بواسطة مستشعر حرارة المشتت 
.IGBT إیقاف كاملالحراري

P10ALT اكتشاف زیادة تدفق المیاه في
الوحدة الداخلیة

الوحدة 
الداخلیة

أنبوب التصریف, انسداد التصریف, دائرة مفتاح الطفو, لوحة الدائرة 
المطبوعة للوحدة الداخلیة --- یكون التصریف خارج الترتیب أو تم 

تنشیط مفتاح الطفو.
إیقاف كامل

P12ALTالوحدة خطأ في مروحة الوحدة الداخلیة
الداخلیة

تم اكتشاف تشغیل غیر عادي لمحرك مروحة الوحدة الداخلیة, أو لوحة 
دائرة مطبوعة للوحدة الداخلیة, أو مروحة التیار المباشر للوحدة الداخلیة 

(تیار زائد أو قفل, وما إلى ذلك)
خطأ في ضبط الضغط الثابت الخارجي

إیقاف كامل

P15ALTالوحدة اكتشاف تسریب غاز
الخارجیة

قد یكون ھناك تسریب غاز من الأنبوب أو جزء التوصیل. افحص عن 
إیقاف كاملتسریب غاز.

P19ALTخطأ في الصمام رباعي الاتجاه

الوحدة 
الخارجیة 
(الوحدة 
الداخلیة)

صمام رباعي الاتجاه, مستشعرات درجات حرارة الوحدة الداخلیة 
(TCJ / TC) --- تم اكتشاف خطأ نظرا لانخفاض درجة حرارة 

مستشعر حرارة الوحدة الداخلیة عند التدفئة.

إعادة الضبط 
التلقائي

P20ALTالوحدة التشغیل الوقائي عالي الضغط
إیقاف كاملحمایة الضغط العاليالخارجیة

P22ALTالوحدة خطأ في مروحة الوحدة الخارجیة
الخارجیة

محرك مروحة الوحدة الخارجیة, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة 
الخارجیة --- تم اكتشاف خطأ (تیار مفرط, قفل, وما إلى ذلك) في دائرة 

محرك مروحة الوحدة الخارجیة.
إیقاف كامل

P26ALT تنشیط محول التیار غیر المباشر
للوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

IGBT, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الخارجیة, شبكة أسلاك المحول, 
الضاغط --- تم تنشیط حمایة الدائرة القصیرة لأجھزة دائرة محرك 

.(IGBT / G-Tr) الضاغط
إیقاف كامل

P29ALTالوحدة خطأ في موضع الوحدة الخارجیة
الخارجیة

لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الخارجیة, مفتاح الضغط العالي --- تم 
إیقاف كاملاكتشاف خطأ في موضع محرك الضاغط.

P31ALTالوحدة خطأ في وحدة داخلیة أخرى
الداخلیة

إیقاف كاملتصدر وحدة داخلیة أخرى في المجموعة إنذار.

إعادة الضبط مواقع فحص الانذار L08 / L03 / L07 / E03 وتوصیف الخطأ
التلقائي

 : ضوء    : ومیض    : إیقاف    : یدخل مكیف الھواء تلقائیا وضع ضبط العنوان التلقائي.
ALT : عندما تومض لمبتي حدتي الـ LED, فإنھما یومضان بالتناوب.  SIM : عندما تومض لمبتي حدتي الـ LED, فإنھما یومضان بالتزامن. 

شاشة عرض وحدة الاستقبال OR: برتقالي  GR: خضراء 
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رموز الخطأ والأجزاء التي سیتم فحصھا 
شاشیة جھاز 

التحكم عن بُعد 
السلكي

شاشة عرض مجموعة المستشعرات 
بوحدة الاستقبال لجھاز التحكم عن 

حالة مكیف ھواءالأجزاء التي سیتم فحصھا / وصف الخطأجھاز الحكمالأجزاء المعیبة الرئیسیةبُعد اللاسلكي

مؤقت التشغیل جاھز التوضیح
OR GR GRومیض

E01

لا یوجد مشعب جھاز تحكم 
جھاز التحكم عن بُعد

عن بُعد

إعداد غیر صحیح لجھاز التحكم عن بُعد --- لم یتم ضبط مشعب جھاز 
التحكم عن بُعد (بما في ذلك جھازي التحكم عن بُعد).

*
خطأ في اتصال جھاز التحكم 

لا یمكن استقبال إشارة من الوحدة الداخلیةعن بُعد

E02 خطأ في بث جھاز التحكم
عن بُعد

جھاز التحكم 
عن بُعد

أسلاك الربط البیني للنظام, لوحدة الدائرة المطبوعة للوحدة الداخلیة, 
*جھاز التحكم عن بُعد --- لا یمكن إرسال إشارة إلى الوحدة الداخلیة.

E03 خطأ في الاتصال المنتظم لجھاز
التحكم عن بُعد للوحدة الداخلیة

الوحدة 
الداخلیة

جھاز التحكم عن بُعد, منظم الشبكة, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة 
الداخلیة --- لم یتم استلام بیانات من جھاز التحكم عن بُعد أو منظم 

الشبكة.

إعادة الضبط 
التلقائي

E04
خطأ في الاتصال المتسلسل 

الوحدة للوحدة الداخلیة - الوحدة الخارجیة
الداخلیة

أسلاك الوصل البیني للنظام, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الداخلیة --- 
خطأ في الاتصال المتسلسل بین الوحدة الداخلیة والوحدة الخارجیة

إعادة الضبط 
التلقائي

CDB-IPDU خطأ في اتصال

E08
عناوین وحدات داخلیة 

مضاعفة 
الوحدة 
الداخلیة

خطأ في إعداد عنوان الوحدة الداخلیة --- تم اكتشاف نفس العنوان 
كالعنوان الذاتي.

إعادة الضبط 
التلقائي

E09 مشعب مضاعف لجھاز التحكم
عن بُعد

جھاز التحكم 
عن بُعد

خطأ في إعداد عنوان الوحدة الداخلیة --- تم ضبط جھازي تحكم عن بُعد 
كمشعب في جھاز التحكم في أجھزة التحكم عن بُعد المزدوجة.

*
(* یتوقف مشعب الوحدة الداخلیة مصدرا إنذارا وتستمر الوحدات 

الداخلیة التابعة في العمل.)

E10CPU-CPU الوحدة خطأ في اتصال
الداخلیة

لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الداخلیة --- خطأ في الاتصال بین وحدة 
MCU الرئیسیة ووحدة MCU للكمبیوتر الدقیق للمحرك

إعادة الضبط 
التلقائي

E18
خطأ في الاتصال المنتظم للوحدة 

الداخلیة الرئیسیة والوحدات 
التابعة

الوحدة 
الداخلیة

لوحة الدائرة المطبوعة --- من غیر الممكن الاتصال المنتظم بین الوحدة 
الداخلیة الرئیسیة والوحدات التابعة أو بین الوحدة التوأم (الرئیسیة) 

والوحدات التابعة (الفرعیة).

إعادة الضبط 
التلقائي

E31IPDU الوحدة خطأ في اتصال
إیقاف كاملخطأ في الاتصال بین IPDU و CDBالخارجیة

F01ALT
خطأ في مستشعر درجة حرارة 

المبادل الحراري للوحدة الداخلیة 
(TCJ)

الوحدة 
الداخلیة

مستشعر المبادل الحراري (TCJ), لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة 
الداخلیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة لمستشعر المبادل 

الحراري.

إعادة الضبط 
التلقائي

F02ALT
خطأ في مستشعر درجة حرارة 

المبادل الحراري للوحدة الداخلیة 
(TC)

الوحدة 
الداخلیة

مستشعر درجة حرارة المبادل الحراري (TC), لوحة الدائرة المطبوعة 
للوحدة الداخلیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة لمستشعر 

المبادل الحراري.

إعادة الضبط 
التلقائي

F04ALT
خطأ في مستشعر درجة حرارة 

تفریغ ھواء الوحدة الخارجیة 
(TD)

الوحدة 
الخارجیة

مستشعر درجة حرارة الوحدة الخارجیة (TD), لوحة الدائرة المطبوعة 
للوحدة الخارجیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة لمستشعر 

درجة حرارة تفریغ الھواء.
إیقاف كامل

F06ALT خطأ في مستشعر درجة حرارة
(TS / TE) الوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

مستشعر درجة حرارة الوحدة الخارجیة (TS / TE), لوحة الدائرة 
المطبوعة للوحدة الداخلیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة 

لمستشعر درجة حرارة المبادل الحراري.
إیقاف كامل

F07ALTTL الوحدة خطأ في مستشعر
إیقاف كاملقد یتم استبدال مستشعر TL, أو فصلھ, أو یحدث لھ دائرة قصیرة.الخارجیة

F08ALT خطأ في مستشعر درجة حرارة
الھواء الخارجي للوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

مستشعر درجة حرارة الوحدة الخارجیة (TO), لوحة الدائرة المطبوعة 
للوحدة الخارجیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة لمستشعر 

درجة حرارة الوحدة الخارجیة.

استمرار 
التشغیل

F10ALT
خطأ في مستشعر درجة حرارة 

الغرفة في الوحدة الخارجیة 
(TA)

الوحدة 
الداخلیة

مستشعر درجة حرارة الغرفة (TA), لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة 
الداخلیة --- تم اكتشاف دائرة مفتوحة أو دائرة قصیرة لمستشعر درجة 

حرارة تفریغ الھواء.

إعادة الضبط 
التلقائي

شاشیة جھاز 
التحكم عن بُعد 

السلكي

شاشة عرض مجموعة المستشعرات 
بوحدة الاستقبال لجھاز التحكم عن 

حالة مكیف ھواءالأجزاء التي سیتم فحصھا / وصف الخطأجھاز الحكمالأجزاء المعیبة الرئیسیةبُعد اللاسلكي

مؤقت التشغیل جاھز التوضیح
OR GR GRومیض

F12ALTTS الوحدة خطأ في مستشعر
إیقاف كاملقد یتم استبدال مستشعر TS, أو فصلھ, أو یحدث لھ دائرة قصیرة.الخارجیة

F13ALT خطأ في مستشعر المشتت
(THS) الحراري

الوحدة 
الخارجیة

تم اكتشاف درجة حرارة غیر عادیة بواسطة مستشعر حرارة المشتت 
.IGBT إیقاف كاملالحراري

F15ALT خطأ في توصیل مستشعر
الحرارة

الوحدة 
الخارجیة

یمكن أن یكون مستعر الحرارة (TS / TE) موصل بطریقة غیر 
إیقاف كاملصحیحة.

F29SIM خطأ في لوحة الدائرة المطبوعة
الأخرى للوحدة الخارجیة 

الوحدة 
إعادة الضبط  لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الخارجیة - خطأ EEPROMالداخلیة

التلقائي

F31SIM لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة
الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الخارجیة ---- في حالة وجود خطأ 
.EEPROMإیقاف كامل

H01الوحدة تعطّل ضاغط الوحدة الخارجیة
الخارجیة

تم الوصول إلى دائرة كشف التیار، وجھد الطاقة --- الحد الأدنى للتردد 
في التحكم في إطلاق التیار أو تیار الدائرة القصیرة (IDC) بعد أن تم 

الكشف عن الإثارة المباشرة.
إیقاف كامل

H02الوحدة قفل ضاغط الوحدة الخارجیة
إیقاف كاملدائرة الضاغط --- تم اكتشاف إغلاق الضاغطالخارجیة

H03 خطأ في دائرة كشف التیار
للوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

دائرة كشف التیار, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الداخلیة --- تم 
اكتشاف تیار غیر طبیعي في محول التیار في مكیف الھواء أو اكتشاف 

فقد طور.
إیقاف كامل

H04الوحدة تشغیل المنظم الحراري للحالة
إیقاف كاملعطل المنظم الحراري للحالةالخارجیة

H06 خطأ في نظام الضغط المنخفض
للوحدة الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

التیار, دائرة مفتاح الضغط العالي, لوحة التیار المطبوعة للوحدة 
الخارجیة --- تم اكتشاف خطأ في مستشعر الضغط أو تم تنشیط العملیة 

الوقائیة منخفضة الضغط.
إیقاف كامل

L03SIM
مشعب مزدوج للوحدات 

الداخلیة 
الوحدة 
الداخلیة

خطأ في إعداد عنوان الوحدة الداخلیة --- ھناك وحدتان مشعب أو أكثر 
إیقاف كاملفي المجموعة.

L07SIM
خط المجموعة في وحدة داخلیة 

واحدة 
الوحدة 
الداخلیة

خطأ في إعداد عنوان الوحدة الداخلیة --- ھناك على الأقل وحدة داخلیة 
إیقاف كاملواحدة مرتبطة بالمجموعة بین الوحدات الداخلیة الفردیة.

L08SIM
لم یتم ضبط عنوان مجموعة 

الوحدات الداخلیة 
الوحدة 
الداخلیة

خطأ في إعداد عنوان الوحدة الداخلیة --- لم یتم ضبط مجموعة عناوین 
إیقاف كاملالوحدات الداخلیة.

L09SIMالوحدة عدم ضبط قدرة الوحدة الداخلیة
إیقاف كامللم یتم ضبط قدرة الوحدات الداخلیة.الداخلیة

L10SIM لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة
الخارجیة

الوحدة 
الخارجیة

في حالة وجود خطأ في إعداد توزیع الإسلاك للوحة الدائرة المطبوعة 
إیقاف كاملللوحدة الخارجیة (للصیانة)

L20SIMLAN خطأ في اتصال

التحكم 
المركزي 
في مھایئ 

الشبكة

إعدادات العنوان, جھاز التحكم عن بُعد في التحكم المركزي, مھایئ 
الشبكة --- مضاعفة العنوان في اتصال التحكم المركزي

إعادة الضبط 
التلقائي

L29SIM خطأ في الوحدة الخارجیة
الأخرى

الوحدة 
الخارجیة

إیقاف كاملخطأ في الوحدة الخارجیة الأخرى

MCU CDB و MCU IPDU ۱) خطأ في الاتصال بین
إیقاف كامل ۲) تم اكتشاف درجة حرارة غیر طبیعیة بواسطة مستشعر درجة حرارة 

.IGBT المشتت الحراري في

L30SIM إدخال خارجي غیر طبیعي في
الوحدة الداخلیة (التشابك)

الوحدة 
الداخلیة

الأجھزة الخارجیة, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة الخارجیة --- توقف 
CN80 إیقاف كاملغیر طبیعي بسبب الإدخال الخارجي غیر الصحیح في

L31SIMالوحدة خطأ في تسلسل الطور
الخارجیة

تسلسل طور الإمداد بالتیار الكھربائي, لوحة الدائرة المطبوعة للوحدة 
الخارجیة --- تسلسل طور غیر طبیعي للإمداد بالتیار الكھربائي 

ثلاثي الطور.

استمرار 
التشغیل (المنظم 
الحراري على 

وضع إیقاف)
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q الصیانة الدوریة
للحفاظ على البیئة، من المستحسن بقوة أن یتم تنظیف وصیانة الوحدتین الداخلیة والخارجیة لمكیف الھواء المستخدم بانتظام لضمان التشغیل الفعال لمكیف الھواء.

عندما یتم تشغیل مكیف الھواء لفترة طویلة من الزمن، من المستحسن إجراء صیانة دوریة (مرة واحدة في السنة).
وعلاوة على ذلك، افحص بانتظام الوحدة الخارجیة لمعرفة ما إذا كان بھا صدأ وخدوش، وأزلھ أو ضع علاج لمنع الصدأ، إذا لزم الأمر.

كقاعدة عامة، عندما یتم تشغیل الوحدة الداخلیة لمدة ۸ ساعات أو أكثر یومیاً، قم بتنظیف الوحدة الداخلیة والوحدة الخارجیة مرة واحدة على الأقل كل ۳ أشھر. 
اطلب من فني متخصص إجراء ھذا التنظیف / أعمال الصیانة.

یمكن أن تزید ھذه الصیانة من حیاة المنتج على الرغم من أنھا تكون على نفقة المالك.
ویؤدي عدم تنظیف الوحدتین الداخلیة والخارجیة بانتظام إلى ضعف الأداء، والتجمید، وتسرب المیاه، وحتى إخفاق الضاغط.

الفحص قبل الصیانة
یجب إجراء الفحص التالي بواسطة أخصائي تركیب مؤھل أو فني صیانة مؤھل.

طریقة الفحصالأجزاء
قم بالوصول من فتحة الفحص وإزال لوحة الوصول. افحص المبادل الحراري لمعرفة ما إذا كان ھناك أي انسداد أو أضرار.المبادل الحراري
قم بالوصول من فتحة الفحص وتأكد مما إذا كان یمكن سماع أي ضوضاء غیر طبیعیة.محرك المروحة

قم بالوصول من فتحة الفحص وإزال لوحة الوصول. افحص ما إذا كان ھناك أي اھتزاز في المروحة أو أضرار أو أتربة ملتصقة.المروحة
أذھب إلى موقع التركیب وتأكد مما إذا كان ھناك أي بقع أو كسور في المرشح.المرشح 

قم بالوصول من فتحة الفحص وإزال لوحة الوصول. تأكد مما إذا كان ھناك أي انسداد أو تلوث في میاه التصریف.مجمع الصرف

q قائمة الصیانة
الصیانةافحص (بالنظر / سماع صوت)الوحدةالجزء

الوحدة الداخلیة / الوحدة المبادل الحراري
اغسل المبادل الحراري عند انسداده.الانسداد بالأتربة / الغبار, الخدوشالخارجیة

الوحدة الداخلیة / الوحدة محرك المروحة
اتخذ التدابیر المناسبة عند سماع صوت غیر عادي.صوتالخارجیة

اغسل المرشح عند تلوثھ. الأتربة / الغبار, كسرالوحدة الداخلیةالمرشح
قم باستبدالھ عند تلفھ. 

اھتزاز, تذبذب الوحدة الداخلیةالمروحة
الأتربة / الغبار, المظھر 

استبدل المروحة عند وجود اھتزاز أو تذبذب. 
اغسل المروحة بفرشاة أو میاه عند تلوثھا. 

شبكة مدخل الھواء / شبكة 
تفریغ الھواء

الوحدة الداخلیة / الوحدة 
قم بتثبیت أو استبدالھا عندما تتشوه أو تتلف.الأتربة / الغبار, الخدوشالخارجیة

قم بتنظیف مجمع الصرف وافحص المنحدر الأسفل الانسداد بالأتربة / الغبار, تلوث التصریفالوحدة الداخلیةمجمع الصرف
لسھولة التصریف.

اللوحة الزینیة, شفرات تغطیة 
اغسلھا عندما تتلوث أو أجري صیانة للطلاء.الأتربة / الغبار, الخدوشالوحدة الداخلیةفتحات التھویة

صدأ أو تقشر العازل الوحدة الخارجیةالواجھة الخارجیة
وضع طلاء الإصلاحتقشر / رفع الطلاء 

التحري عن الخلل وإصلاحھ۱۲
التأكید والفحص 

عند حدوث خطأ في مكیف الھواء، یظھر رمز خطأ ورقم الوحدة الداخلیة على 
جزء الشاشة من جھاز التحكم عن بُعد.

لا یتم عرض رمز الخطأ إلا أثناء التشغیل.
إذا اختفت شاشة العرض, قم بتشغیل مكیف الھواء وفقا "لسجل فحص الخطأ" 

للتأكید.

رمز الخطأ رقم الوحدة الداخلیة التي حدث 
بھا خطأ

سجل تأكید الخطأ 
عند حدوث خطأ في مكیف الھواء، یمكن التأكد من سجل الأخطاء في الإجراء 

التالي.
(یتم تخزین سجل الأخطاء في ذاكرة بما یصل إلى ٤ أخطاء).

یمكن تأكید السجل من كل من حالة التشغیل وحالة الإیقاف.

3

2

1۱

۲

۳
عند الضغط على الزرین  و  في نفس الوقت لمدة ٤ ثوانٍ ۱

أو أكثر, تظھر الشاشة التالیة.
إذا ظھر  یدخل الوضع في وضع سجل الأخطاء.

[01: ترتیب سجل الأخطاء] معروض في رقم الرمز. 
[رمز الخطأ] معروض في افحص. 
[العنوان الوحدة الداخلیة التي حدث بھا خطأ] معروض في رقم  

الوحدة.

في كل مرة یتم فیھا الضغط على زر  لضبط درجة ۲
الحرارة, یتم عرض سجل الأخطاء بالترتیب.

الأرقام في رقم الرمز توضح رقم الرمز [01] (الأخیر) ← [04] 
(الأقدم).

المتطلبات

لا تضغط على الزر  لأنھ سیتم حذف جمیع الأخطاء في سجل أخطاء 
الوحدة الداخلیة.

بعد التأكید اضغط على الزر  للعودة إلى شاشة العرض العادیة.۳
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AR-٤۳AR-٤٤ – ۲۲ –

جھاز التحكم عن بُعد اللاسلكي

عند الضغط على زر TEMPORARY (مؤقتا) لمدة ۱۰ ۱
ثوانٍ أو أكثر, یُسمع صوت "Pi!" ویتغیر التشغیل إلى التشغیل 

التجریبي. بعد حوالي ۳ دقائق, یبدأ تشغیل التبرید إجباریا.
یبدأ الھواء البارد للفحص في الھبوب. إذا لم یبدأ التشغیل, افحص شبكة 

الأسلاك مرة أخرى.

لإیقاف التشغیل التجریبي, اضغط زر TEMPORARY (مؤقتا) ۲
مرة أخرى (حوالي ۱ ثانیة).

افحص شبكة أسلاك / أنابیب الوحدتین الداخلیة والخارجیة عند التشغیل 
التجریبي.

الزر TEMPORARY (مؤقتا)

عند عدم إجراء التشغیل التجریبي بشكل  
صحیح

عند عدم إجراء التشغیل التجریبي بشكل صحیح, انظر رمز الخطأ والجزء  
الذي سیتم فحصھ في "تحري الخطأ وإصلاحھ".

عند تنفیذ التشغیل التجریبي قبل تركیب المجرى الخارجي, قد یتم تفعیل  
تحكم الوقایة, ویدع الوحدة تتوقف, وقد یتم عرض الرمز P12. (ھذا لیس 

لسبب عطل ولكن نظرا لوظیفة التحكم الحالیة لمحرك التیار المباشر في 
ھذه الوحدة.)

 "Low" عند تنفیذ التشغیل التجریبي قبل تركیب المجرى الخارجي, اختر  
(منخفضة) لمستوى سرعة المروحة أو تغطیة مخرج الھواء.

بالإضافة إلى ذلك, أوقف التشغیل قبل استبدال مرشح الكفاءة العالیة أو فتح  
لوحة الصیانة.

بعد التشغیل التجریبي, أعد ضبط قاطع دائرة الوحدة الداخلیة.  

الصیانة۱۱
<الصیانة الیومیة>

q  تنظیف مرشح الھواء
إذا تم عرض  على جھاز التحكم عن بُعد, أجري صیانة لمرشح الھواء.

3

1,2۲,۱

۳

اضغط على زر  لإیقاف التشغیل, ثم أوقف قاطع الدائرة.۱
بعد تشغیل التبرید أو الجفاف, تبقى المروحة تعمل للتنظیف الذاتي. 

اضغط الزر  مرتین لإیقاف التشغیل.

أخرج مرشح الھواء.  .۱
أزلق وأزل المرشح كما ھو موضح في الشكل التالي: 

 تحذیر
عند إخراج المرشح الأول بدون التوصیل بالمرشح الآخر, أدخلھ مرة أخرى لتوصیل المرشحین معا وسحبھما متصلین. لا تدخل یدیك لإخراج المرشح الثاني. 

قد تؤذي نفسك.

التنظیف بماء ومكنسة كھربائیة.  .۲
إذا كان الغبار كثیفاً, نظف مرشح الھواء بمیاه فاترة مع مادة منظفة محایدة أو میاه. 
بعد التنظیف بالمیاه, جفف مرشح الھواء بشكل كاف في مكان ظل. 

علق مرشح الھواء.  .۳
*  ادخل المرشحات في الاتجاه الذي یظھر علیھ الأسھم المنحوتة على المرشحات. (مرشحان متطابقان)

قم بتشغیل قاطع الدائرة, ثم اضغط على زر  في جھاز التحكم عن بُعد لبدء التشغیل.۲

۳. بعد التنظیف, اضغط على 
تختفي شاشة .

 تنبیھ
لا تقم بتشغیل مكیف الھواء أثناء إزالة مرشح الھواء. 
 (. اضغط زر إعادة ضبط مرشح الھواء. (یقف تشغیل إشارة 
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AR-٤۱AR-٤۲

– ۲۱ –

لمعرفة موقع الوحدة الداخلیة المقابلة رغم معرفة رقم الوحدة 
الداخلیة

افحص الموقع أثناء إیقاف التشغیل.
(أوقف تشغیل الوحدة)

2
1,3

1۱
۲

۳,۱

اضغط زري   +   معا لمدة ٤ ثوانٍ أو أكثر.۱
بعد فترة وجیزة, یومض جزء الشاشة, وتظھر الشاشة على 

النحو الموضح أدناه.
في ھذا الوقت, یمكن فحص الموقع لأن المروحة للوحدة الداخلیة 

تكون قید التشغیل.
بالنسبة لمجموعة التحكم, یتم عرض رقم الوحدة الداخلیة حیث تكون  

[  ] المراوح لجمیع الوحدات الداخلیة في مجموعة التحكم 
قید التشغیل.

تأكد من أن رقم الرمز ھو [01].  
إذا كان رقم الرمز لیس [01], اضغط الزر  لمسح محتوى  

الشاشة, وكرر الإجراء من الخطوة الأولى.
(بعد الضغط على زر  , لن یقبل تشغیل جھاز التحكم عن بُعد   

لمدة ۱ دقیقة تقریبا.)

(* تتغیر الشاشة وفقا لرقم طراز الوحدة 
الداخلیة)

في مجموعة التحكم, في كل مرة تضغط على زر  , یتم ۲
عرض رقم الوحدة الداخلیة في مجموعة التحكم بالترتیب.

في ھذا الوقت, یمكن فحص موقع الوحدة الداخلیة لأن المروحة 
للوحدة الداخلیة المختارة تكون قید التشغیل.

(لمجموعة تحكم, یصبح رقم الوحدة الداخلیة المعروض أولا ھو وحدة 
المشعب)

بعد التأكید, اضغط على الزر  للعودة إلى الوضع العادي.۳
عند الضغط على زر  , تختفي الشاشة وتصبح الحالة حالة 

إیقاف عادي.
(عند الضغط على زر  , لن یقبل تشغیل جھاز التحكم عن بُعد لمدة 

۱ دقیقة تقریبا.)

التشغیل التجریبي۱۰
قبل التشغیل التجریبي 

قبل تشغیل مصدر الإمداد بالتیار الكھربائي, قم بالإجراء التالي. 
باستخدام جھاز اختبار عزل قدرتھ ٥۰۰ فولت, تأكد من وجود   (۱

مقاومة قدرھا ۱ میجا أوم أو أكثر بین مجموعة النھایات الطرفیة 
۱ إلى ۳ والأرضي (التأریض).

إذا كانت المقاومة أقل من ۱ میجا أوم لا تقم بتشغیل الوحدة.  
تأكد من أن صمام الوحدة الخارجیة مفتوح تماما.  (۲

تنفیذ التشغیل التجریبي 
قم بتشغیل الوحدة بجھاز التحكم عن بُعد السلكي كالمعتاد.

بالنسبة لإجراء التشغیل, انظر دلیل المالك المرفق.
یمكن تنفیذ إجراء اختبار بالقوة في الإجراء التالي حتى لو توقف التشغیل 

بواسطة إیقاف الترموستات.
لمنع التشغیل التسلسلي, یتم تحریر التشغیل التجریبي الإجباري بعد مرور ٦۰ 

دقیقة ویعود إلى التشغیل الاعتیادي.

 تنبیھ
لا تستخدم التشغیل التجریبي بالقوة لحالات غیر التشغیل التجریبي لأنھ 

یضع حمل مفرط على الأجھزة.

جھاز التحكم عن بُعد السلكي

2, 4
3

1,5

٤,۲
۳

٥,۱

اضغط زر   لمدة ٤ ثوانٍ أو أكثر.۱
یتم عرض [TEST] (تجریبي) على جزء الشاشة ویُسمح باختیار 

وضع في التشغیل التجریبي.

اضغط زر  .۲

۳.[Cool ] ,  اختر وضع التشغیل بالضغط على زر
یحظر تشغیل مكیف الھواء في وضع غیر [ Cool].(تبرید). 
وظیفة التحكم في درجة الحرارة لا تعمل أثناء التشغیل التجریبي. 
یجرى اكتشاف الخطأ كالعادة. 

بعد التشغیل التجریبي, اضغط على زر  لإیقاف التشغیل ٤
التجریبي.

(یكون جزء عرض الشاشة نفس الإجراء ۱.)

اضغط زر  لإلغاء (للتحرر من) وضع التشغیل التجریبي.٥
تختفي كلمة [TEST] (تجریبي) على الشاشة, وتعود الحالة إلى 

طبیعي.
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AR-۳۹AR-٤۰ – ۲۰ –

مجموعة التحكم لنظام متعدد الوحدات
جھاز تحكم عن بٌعد واحد یمكن أن یتحكم في ۸ وحدات داخلیة بحد أقصى كمجموعة.

q مجموعة التحكم في نظام فردي

الوحدة الخارجیة

الوحدة الداخلیة

الوحدة الخارجیة

الوحدة الداخلیة

الوحدة الخارجیة

الوحدة الداخلیة

الوحدة الخارجیة

الوحدة الداخلیة

الوحدة الخارجیة

الوحدة الداخلیة

جھاز التحكم عن بُعد
(بحد أقصى ۸ وحدات)

إنھاء إعداد العنوان بالضغط على ON (تشغیل)

لإجراء شبكة الأسلاك وطریقة نظام الخط الفردي (خط غاز تبرید مطابق), اتبع "التوصیلات الكھربائیة". 
یجرى توصیل شبكة الأسلاك بین الخطوط وفق الإجراء التالي. 

قم بتوصیل مجموعة النھایات الطرفیة  (A / B) للوحدة الداخلیة الموصلة بجھاز تحكم عند بُعد بمجموعات النھایات الطرفیة (A / B) للوحدات الداخلیة   
الأخرى بتوصیل الأسلاك الداخلیة للوحدة في جھاز التحكم عن بُعد السلكي.

عند تشغیل الإمداد بالطاقة الكھربائیة, یبدأ إعداد العنوان التقائي, ویومض جزء الشاشة الذي یشیر إلى أن العنوان یتم إعداده في غضون ۳ دقائق تقریبا. أثناء  
إعداد العنوان التلقائي, لن یقبل تشغیل جھاز التحكم عن بُعد.

الوقت المطلوب لإنھاء تحدید العنوان التلقائي ھو حوالي ٥ دقائق.

وظیفة مراقبة مفتاح جھاز التحكم عن بُعد 
ھذه الوظیفة متاحة لطلب وضع مراقبة الخدمة من جھاز التحكم عن بُعد حتى 
أثناء التشغیل التجریبي لاكتساب درجات حرارة مستشعرات جھاز التحكم عن 

بُعد, والوحدة الداخلیة, والوحدة الخارجیة.

1 3
4

2۲

٤
۱ ۳

اضغط على الزرین  و  في نفس الوقت لمدة ٤ ثوانٍ على ۱
الأقل لطلب وضع مراقبة الخدمة.

یضيء مؤشر مراقبة الخدمة ویتم عرض رقم مشعب الوحدة 
الداخلیة أولا. یتم عرض رقم الرمز  .

اضغط على زري درجة الحرارة  /  , واختار رقم ۲
المستشعر, وما إلى ذلك (رقم الرمز) لمراقبتھ. (انظر الجدول 

أدناه.)

اضغط  (الجانب الأیسر من الزر), واختر وحدة داخلیة ۳
لیتم مراقبتھا. یتم عرض درجات حرارة مستشعر الوحدات 

الداخلیة والوحدة الخارجیة لھا في مجموعة التحكم.

اضغط على الزر  للعودة إلى شاشة العرض العادیة.٤

بیانات الوحدة الداخلیة
اسم البیاناترقم الرمز

درجة حرارة الغرفة (جھاز التحكم عن بُعد)01
02(TA) درجة حرارة الھواء الداخل للوحدة الداخلیة

درجة حرارة المبادل الحراري (الملف) للوحدة الداخلیة 03
(TCJ)

درجة حرارة المبادل الحراري (الملف) للوحدة الداخلیة 04
(TC)

F3وقت إضاءة علامة المرشح

بیانات الوحدة الخارجیة
اسم البیاناترقم الرمز

درجة حرارة المبادل الحراري (الملف) للوحدة الخارجیة 60
(TE)

61(TO) درجة حرارة الھواء الخارجي
62(TD) درجة حرارة المفرغ من الضاغط
63(TS) درجة حرارة الھواء الداخل إلى الضاغط
64—
65(THS) درجة حرارة المشتت الحراري
6A(۱۰/۱×) التشغیل الحالي
F1(h ۱۰۰×) إجمالي ساعات تشغیل الضاغط
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AR-۳۷AR-۳۸

– ۱۹ –

الضغط الثابت الخارجي 
عند استخدام جھاز تحكم عن بُعد لاسلكي

لضبك الضغط الثابت الخارجي, استخدم مفتاح حزمة خطیة مزدوجة على لوحة الدائرة لجزء الاستقبال اللاسلكي.
لمزید من التفاصیل, انظر دلیل تركیب طقم جھاز التحكم عن بُعد اللاسلكي. بدلا من ذلك, استخدم المفتاح الموجود على لوحدة دائرة الكمبیوتر الدقیق للوحدة 

الداخلیة كما ھو موضح في الشكل والجدول التالیین.
بمجرد فتح المفتاح, یمكن تغییر الإعدادات “0001”, “0003”, و “0006” ولكن لإعادة الضبط إلى “0000”, تحتاج إلى ضبط المفتاح على وضع عادي   *

(افتراضي) واستخدام جھاز تحكم عن بُعد سلكي یُباع على حدة للكتابة على البیانات بـ “0000”.

SW501 SW501-1تشغیلإیقافتشغیلإیقاف
SW501-2تشغیلتشغیلإیقافإیقاف
0000000100030006بیانات الضبط

لإعادة ضبط إعدادات المصنع
أغلق SW501-1 و SW501-2, وقم بتوصیل جھاز تحكم عن بُعد سلكي یُباع على حدة, 
ثم نفذ الإجراء الخاص بتركیب مرشح یُباع على حدة الوارد في ھذه الصفحة لضبط بیانات الـ 

[5d] على “0000”.

إعداد علامة المرشح 
وفقا لحالة التركیب, یمكن تغییر وقت علامة المرشح (إخطار تنظیف 

المرشح).
اتبع إجراء التشغیل الأساسي (۱ → ۲ → ۳ → ٤ → ٥ → ٦).

معرفة رقم الرمز في الإجراء  ۳, حدد [01]. 
  SET (بیانات الضبط) في الإجراء ٤ اختر [SET DATA] بالنسبة لـ

DATA (بیانات الضبط) لمعرفة مدة عرض علامة المرشح من الجدول 
التالي.

مدة عرض علامة المرشحبیانات الضبط
لا یوجد0000
۱٥۰ ساعة0001

۲٥۰۰ ساعة0002
(ضبط المصنع)

٥۰۰۰ ساعة0003
۱۰۰۰۰ ساعة0004

وضع توفیر الطاقة 
إجراء إعدادات وضع توفیر الطاقة

1

5 243

۱

۲٥ ٤۳

اضغط  لمدة ٤ ثوانٍ أو أكثر عند عدم تشغیل مكیف ۱
الھواء.

 , یومض.

اضغط  (الجانب الأیسر من الزر), واختر وحدة داخلیة ۲
لیتم لضبطھا.

في كل مرة تضغط فیھا ھذا الزر, تتغیر أرقام الوحدات على النحو  
التالي:

رقم الوحدة
۱-۱

رقم الوحدة
۲-۱

رقم الوحدة
٤-۱

رقم الوحدة
۳-۱

تعمل مروحة الوحدة المختارة.

اضغط على أزار TIME (التوقیت)   /   لضبط إعدادات ۳
مستوى الطاقة.

كل ضغطة على الزر تغیر مستوى الطاقة بنسبة ۱٪ داخل النطاق  
من ۱۰۰٪ إلى ٥۰٪.

ضبط المصنع ھو ٪۷٥. 

إعداد مستوى الطاقة في وضع 
توفیر الطاقة

اضغط زر  .٤

اضغط زر  لإكمال الإعدادات.٥
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AR-۳٥AR-۳٦ – ۱۸ –

أجھزة التحكم القابلة للتطبیق۹
المتطلبات

عند استخدام مكیف الھواء ھذا لأول مرة، یستغرق تقریبا ٥ دقائق  
حتى یصبح جھاز التحكم عن بُعد متاحا بعد تشغیل الطاقة. ھذا أمر 

طبیعي.
<عند تشغیل الطاقة لأول مرة بعد التركیب>  

یستغرق حوالي ٥ دقائق حتى یصبح جھاز التحكم عن بُعد متاحا.  
 

تشغیل الطاقة
یومض 

 "SETTING"
(الإعداد)

یطفئ 
 "SETTING"

(الإعداد)

وحدة جھاز 
التحكم عن بُعد 

متاح

حوالي ٥ دقائق

<عند تشغیل الطاقة للمرة الثانیة (أو بعد ذلك)>  
یستغرق حوالي ۱ دقیقة حتى یصبح جھاز التحكم عن بُعد متاحا.  

 

تشغیل الطاقة
یومض 

 "SETTING"
(الإعداد)

یطفئ 
 "SETTING"

(الإعداد)

وحدة جھاز 
التحكم عن بُعد 

متاح

حوالي ۱ دقیقة

 
تم ضبط الإعدادات العادیة عند شحن الوحدة الداخلیة من المصنع. 

قم بتغییر إعدادات الوحدة الداخلیة حسبما یكون مطلوبا.  
استخدم جھاز تحكم عن بُعد سلكي لتغییر الإعدادات. 

* لا یمكن تغییر الإعدادات باستخدام جھاز التحكم عن بعد اللاسلكي, 
أو جھاز تحكم عن بعد ثانوي, أو نظام عدم تحكم عن بُعد (لأجھزة 
التحكم عن بُعد المركزیة فقط). لذا, قم بتركیب جھاز تحكم عن بُعد 

سلكي لتغییر الإعدادات.

الإجراء الأساسي لتغییر الإعدادات 
قم بتغییر الإعدادات أثناء عدم تشغیل مكیف الھواء. (إیقاف مكیف الھواء قبل 

ضبط الإعدادات.)

 تنبیھ
اضبط رقم الرمز فقط الموضح في الجدول التالي: لا تضبط أي رقم رمز 

آخر.
إذا لم یكن رقم الرمز مضبوطا, قد لا یكون من الممكن تشغیل مكیف الھواء 

أو قد تنتج مشكلة أخرى.
* تختلف الشاشات التي تظھر أثناء عملیة الإعداد عن تلك الخاصة بجھاز 
التحكم عن بُعد السابقة (AMT31E ,AMT21E). (ھناك أكثر من 

رقم رمز)

1

6

1
3

25

4

۱
۳

۲٥۱

٤
٦

اضغط مع الاستمرار على زر  وزر  معا لمدة ٤ ثوانٍ أو ۱
أكثر. بعد فترة وجیزة, تومض الشاشة على النحو الموضح في 

الشكل أدناه. تأكد من أن رقم الرمز ھو [01].
إذا كان رقم الرمز لیس [01], اضغط الزر  لمسح محتوى  

الشاشة, وكرر الإجراء من البدایة. (لن یقبل أي عملیة على جھاز 
التحكم عن بُعد  لبرھة من الزمن بعد الضغط على الزر).
(أثناء تشغیل مكیف الھواء تحت مجموعة التحكم, یتم عرض   

, یكون رقم الوحدة  "الجمیع" أولا.) عند الضغط على 
الداخلیة المعروضة عقب "الجمیع" ھي الوحدة الرئیسیة.)

(* یتنوع محتوى العرض على الشاشة حسب 
طراز الوحدة الداخلیة.)

في كل مرة یتم الضغط فیھا على الزر  , تتغیر أرقام ۲
الوحدات الداخلیة في مجموعة التحكم بشكل دائري. اختر الوحدة 

الداخلیة لتغییر إعداداتھا.
تعمل مروحة الوحدة المختارة ویبدأ شق التھویة في التأرجح. یمكن 

تأكید إعدادات التغییر للوحدة الداخلیة.

حدد رقم الرمز [  ] بزري درجة الحرارة  /  .۳

اختر بیانات الإعداد  [  ] بزري درجة الحرارة٤
.  / 

اضغط زر  . عندما یتغیر العرض من ومیض إلى مضيء, فإن ٥
الإعداد قد اكتمل.

لتغییر إعدادات وحدة داخلیة أخرى, كرر من الإجراء ۲. 
لتغییر إعدادات الوحدة الداخلیة المختارة, كرر من الإجراء ۳. 

استخدم زر  لمسح الإعدادات. لعمل إعدادات بعد الضغط على زر  
 , كرر من الإجراء ۲.

عند إكمال الإعدادات, اضغط زر  لتحدید الإعدادات.٦
, ثم یختفي محتوى  عند الضغط على زر  یومض 

الشاشة ویدخل مكیف الھواء وضع الإیقاف الطبیعي.
(عندما یومض  , لن یقبل أي عملیة من جھاز التحكم عن بُعد)

إعدادات الضغط الثابت الخارجي  
اضبط منظم الجھد بناء على الضغط الثابت الخارجي للمجري الذي یتم 

توصیلھ.
لضبط منظم الجھد, اتبع إجراء التشغیل الأساسي

.(٤ ← ٥ ← ٦ ← ۳ ← ۲ ← ۱)
حدد [5d] لرقم الرمز في الإجراء ۳. 
بالنسبة لإجراء [SET DATA] (بیانات الضبط) في الإجراء ٤, اختر  

SET DATA (بیانات الضبط) لضبط الضغط الخارجي الثابت من 
الجدول التالي.

<تغییر جھاز التحكم عن بُعد السلكي>

الضغط الثابت الخارجيبیانات الضبط
٤۰ باسكال0000

ضبط المصنع۳۰ باسكال0001
٦٥ باسكال0002

ضبط المصنع (٥ حصان)٥۰ باسكال0003
۸۰ باسكال0004

۱۰۰ باسكال0005

۱۲۰ باسكال0006

تكون القائمة أدناه عندما تكون SW501-1 و SW501-2 على وضع 
OFF (إیقاف).
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AR-۳۳AR-۳٤

– ۱۷ –

شبكة الأسلاك بین الوحدة الداخلیة والوحدة الخارجیة 
یوضح الشكل أدناه توصیلات شبكة الأسلاك بین الوحدتین الداخلیة والخارجیة وبین الوحدات الخارجیة وجھاز التحكم عن بُعد. الأسلاك الموضحة بالخطوط   .۱

المكسورة أو الخطوط المكونة من شریط ونقط مزودة على المستوى المحلي.
انظر الرسم البیاني لشبكة أسلاك كل من الوحدتین الداخلیة والخارجیة.  .۲

یتم تزوید الطاقة الكھربائیة للوحدة الداخلیة من الوحدة الخارجیة.  .۳

الرسم البیاني لشبكة الأسلاك
النظام الفردي

A B

1

1

2

2

3

3

جھاز التحكم عن بُعد

شبكة أسلاك جھاز التحكم عن بُعد

جانب الوحدة الداخلیة

أسلاك الربط البیني للنظام*

جانب الوحدة الداخلیة

التزوید بالطاقة الكھربائیة

توصیل الأسلاك 

المتطلبات

قم بتوصیل الأسلاك بما یتطابق مع أرقام النھایات الطرفیة. یسبب التوصیل غیر الصحیح مشكلة. 
مرر الأسلاك من خلال جلبة فتحة توصیل أسلاك الوحدة الداخلیة. 
حافظ على ھامش (حوالي ۱۰۰ مم) على السلك لتعلیق صندوق التحكم الكھربائي لأسفل في الصیانة أو للأغراض أخرى. 
تتوفر دائرة منخفضة الجھد لجھاز التحكم عن بُعد. (لا توصل دائرة جھد عالٍ) 

قبل إجراء أعمال الأسلاك في صندوق التحكم الكھربائي, أزل مرشح الھواء وغطاء الصندوق. 
 .B وفك البرغي ,A أزل البرغي
اسحب وافتح غطاء صندوق التحكم الكھربائي. 
اربط براغي مجموعة النھایات الطرفیة بإحكام, وقم بتثبیت الأسلاك بمشبك الكابل المرفق مع صندوق  

التحكم الكھربائي. (لا تكن متوترا أثناء توصیل جزء مجموعة النھایات الطرفیة).
أزلق غطاء صندوق التحكم الكھربائي لتركیبھ. لا تمیل السلك وأجعل الفجوة صغیرة قدر الإمكان عند  

تركیب الغطاء.

غطاء صندوق التحكم 
الكھربائي .B فك الرغي

.A أزل البرغي

مشبك السلك

شبكة أسلاك جھاز 
التحكم عن بُعد

برغي أرضي

أسلاك الربط البیني للنظام

اختر الجانب C أو D لموقع تشبیك كابل التزوید بالتیار الكھربائي بالرجوع إلى الجدول 
التالي وفقا لنوع وقطر الكابل.

* یمكن إرفاق مشبك الكابل على الجانب الأیمن أو الأیسر.

عند توصیل نظام مزدوج, اشبك كابلین بمشبك كابل واحد.

موضع تشبیك الكابلالمواصفاتنوع السلك

الجانب Dسلك ثلاثي النواة ۲٫٥ مم۲كابل معزول

الجانب Cسلك رباعي النواة ۱٫٥ مم۲كابل معزول

الجانب D (المسافة: ۸٫٥ مم) الجانب C (المسافة: ٤ مم)

1 3
10

30

10

50

2

السلك الأرضي أسلاك الربط البیني للنظام
أسلاك الربط البیني للنظام

قل
و أ
م أ
 م
۲ انظر الشكل على الیسار لتوصیل أسلاك 

الربط البیني للنظام بمجموعة النھایات 
الطرفیة.

۳۰

۱۰
1 2 3۱۰

٥۰

شبكة أسلاك جھاز التحكم عن بُعد 
قم بتعریة حوالي ۹ مم من السلك لتوصیلھ.

الرسم البیاني لشبكة الأسلاك

A
B

A
B

مجموعة النھایات الطرفیة لشبكة أسلاك 
جھاز التحكم عن بُعد للوحدة الداخلیة

سلك جھاز التحكم عن بُعد
(یتم شراؤه محلیا)

وحدة جھاز 
التحكم عن بُعد

مجموعة النھایات الطرفیة
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AR-۳۱AR-۳۲ – ۱٦ –

عملیة العزل الحراري
ضع العزل الحراري للأنابیب كل على حدة في جانب السائل وجانب الغاز.

للعزل الحراري للأنابیب على جانب الغاز, تأكد من استخدام مادة مقاومة للحرارة بدرجة ۱۲۰ درجة مئویة أو أعلى. 
لاستخدام أنبوب العزل الحراري المرفق, ضع العزل الحراري على جزء توصیل الأنابیب للوحدة الداخلیة بإحكام بدون وجود فجوة. 

المتطلبات

ضع العزل الحراري على جزء توصیل الأنابیب للوحدة الداخلیة بإحكام حتى المصدر بدون التعرض للأنبوب. (الأنبوب المعرض للھواء الخارجي یسبب  
تسرب ماء.)

لف العازل الحراري ووجھ لأعلى (جانب السقف). 

لف الأنبوب بالعازل الحراري المرفق بدون 
أي فجوات بین الوحدة الداخلیة

یجب ان یكون وجھ 
خط اللحام لأعلى 

(جانب السقف)

صامولة طرف واسع

الوحدة الداخلیة

أنبوب عزل حراري
(ملحقة)

وصلة رباط ربط 
(یتم شراؤه محلیا)

عازل حراري للأنبوب

التوصیلات الكھربائیة۸
 تحذیر

استخدم الأسلاك المحددة لتوصیل النھایات الطرفیة للأسلاك. ثبتھا بإحكام لمنع القوى الخارجیة المطبقة على النھایات الطرفیة من التأثیر على النھایات  
الطرفیة.

قد یؤدي التوصیل أو التثبیت غیر الكامل إلى حدوث حریق أو مشاكل أخرى.  
توصیل السلك الأرضي. (أعمال التأریض) 

قد یتسبب التأریض غیر المكتمل في التعرض لصدمة كھربیة.  
لا تقم بتوصیل أسلاك الأرضي بأنبوب الغاز أو أنبوب الماء, أو بمانعة الصواعق, أو السلك الأرضي للھاتف.  

یجب تركیب الجھاز وفقا للوائح شبكة الأسلاك الوطنیة. 
قد یؤدي نقص قدرة الدائرة الكھربائیة أو التركیب غیر الكامل إلى حدوث صدمة كھربائیة أو حریق.  

 تنبیھ
لمعرفة مواصفات مصدر الإمداد بالطاقة, انظر دلیل تركیب الوحدة الخارجیة. 
) لشبكة أسلاك التحكم.  B  , A لا تقم بتوصیل طاقة قدرتھا ۲۲۰ - ۲٤۰ فولت بمجموعات النھایات الطرفیة (

وإلا, سیفشل  النظام.  
لا تتلف أو تكشط النواة الموصلة أو العازل الداخلي للطاقة وأسلاك الوصل البیني للنظام بینما تكون مقشرة. 
قم بتوصیل الأسلاك الكھربائیة بحیث لا تلمس جزء الأنبوب عالي الحرارة. 

قد تذوب الطبقة الخارجیة مما یؤدي إلى وقوع حادث.  
لا تقم بتشغیل الطاقة للوحدة الداخلیة حتى یكتمل تفریغ أنابیب غاز التبرید. 

مواصفات أسلاك الربط البیني للنظام 
لمعرفة مواصفات مصدر الإمداد بالطاقة, انظر دلیل تركیب الوحدة الخارجیة. یتم تزوید الطاقة الكھربائیة للوحدة الداخلیة من الوحدة الخارجیة. 

أسلاك الربط البیني 
للنظام*

٤ × ۱٫٥ مم ۲ أو أكثر
(٦٦ IEC ٦۰۲أو ٤٥ RN-F H۰۷)حتى ۷۰ م

*رقم السلك × حجم السلك

شبكة أسلاك جھاز التحكم عن بُعد
شبكة أسلاك جھاز التحكم عن بُعد, وشبكة الإسلاك داخل الوحدة لجھاز التحكم 

عن بُعد
حجم السلك: ۲ × ۰٫٥ إلى ۲٫۰ مم۲

إجمالي طول سلك جھاز التحكم عن بُعد وشبكة أسلاك داخل الوحدة لجھاز 
       Ln ... + L2 + L1 + L = التحكم عن بُعد

حتى ٥۰۰ مفي حال النوع السلكي فقط
حتى ٤۰۰ مفي حال النوع اللاسلكي المدمج

      Ln ... + L2 + L1  = حتى ۲۰۰ مإجمالي طول شبكة أسلاك داخل الوحدة لجھاز التحكم عن بُعد

 تنبیھ
لا یمكن أن یكون سلك جھاز التحكم عن بُعد وسلك توصیل النظام متوازیین بحیث یلامس كل منھما الآخر ولا یمكن تخزینھما في نفس القناة. عند القیام بذلك, 

قد تحدث مشكلة في نظام التحكم نظرا للضوضاء والعوامل الأخرى.

L1 L2 Ln
L شبكة أسلاك

جھاز التحكم 
عن بُعد

الوحدة الداخلیة

جھاز التحكم عن بُعد

الوحدة الداخلیة الوحدة الداخلیة الوحدة الداخلیة

شبكة أسلاك داخل الوحدة لجھاز التحكم عن بُعد (بحد أقصى ۸ وحدات)
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AR-۲۹AR-۳۰

– ۱٥ –

أنابیب غاز التبرید۷
 تنبیھ

عندما یكون أنبوب غاز التبرید طویلاً, زود دعائم المساندة عند فواصل ۲٫٥ 
إلى ۳ م لإحكام أنبوب غاز التبرید. وإلا, قد یتولد صوت غیر طبیعي.

استخدم صامولة الطرف الواسع المرفقة مع الوحدة الداخلیة أو صامولة 
.R410A الطرف الواسع

اختلاف طول وارتفاع الأنبوب المسموح بھ 
یختلف حسب الوحدة الخارجیة. لمزید من التفاصیل, انظر دلیل التركیب 

المرفق مع الوحدة الخارجیة.

حجم الأنبوب 

RAV-SH
حجم الأنبوب (مم)

جانب السائلجانب الغاز
1801BPØ۱۲٫۷Ø٦٫٤
2401BPØ۱٥٫۹Ø۹٫٥
3001BPØ۱٥٫۹Ø۹٫٥

توصیل أنبوب غاز التبرید 
التوسیع

اقطع الأنبوب بقاطع أنبوب.  .۱
أزل الحواف الخشنة تماما. (قد تسبب الحواف الخشنة المتبقیة تسرب   

غاز.)
أدخل صامولة طرف واسع في الأنبوب, وقم بتوسیع الأنبوب.  .۲

استخدم صامولة الطرف الواسع المزودة مع الوحدة أو تلك المستخدمة   
لغاز التبرید R410A. أبعاد التوسیع للغاز R410A مختلفة عن تلك 
المستخدمة للغاز R22 التقلیدي. یوصى باستخدام أداة التوسیع الجدیدة 
المصنعة للاستخدام مع الغاز R410A, ولكن لا یزال یمكن استخدام 

الأداة التقلیدیة إذا كان ھامش إسقاط الأنبوب النحاسي مضبوط لكي یكون 
كما ما ھو موضح في الجدول أدناه.

ھامش الإسقاط في التوسیع: B (الوحدة: مم)

القطر الخارجي للأنبوب 
استخدام الأداة التقلیدیةاستخدام أداة R410Aالنحاسي

۹٦٫٤, ٫٥
۱٫۰ إلى ۰۱٫٥ إلى ۰٫٥

 ۱٥٫۹ ,۱۲٫۷

حجم قطر التوسیع : A (الوحدة: مم)

۰+القطر الخارجي للأنبوب النحاسي
‒۰٫٤ A

٦٫٤۹٫۱
۹٫٥۱۳٫۲
۱۲٫۷۱٦٫٦
۱٥٫۹۱۹٫۷

ي حال التوسیع لغاز R410A بأداة توسیع تقلیدیة, اسحب للخارج بمقدار   *
۰٫٥ مم أو أكثر تقریبا أكبر من التوسیع لغاز R22 للضبط لحجم التوسیع 

المحدد. مقیاس الأنبوب النحاسي مفید لضبط حجم ھامش الإسقاط.

تم سد الغاز المسدود تحت الضغط الجوي, لذا عند إزالة صاملة الرباط  
الواسع, لن یكون ھناك صوت "ضجیج": ھذا أمر طبیعي ولیس دالا على 

مشكلة.
استخدم مفتاحین ربط لتوصیل أنبوب الوحدة الداخلیة. 

العمل باستخدام مفتاح ربط مزدوج

استخدم مستویات عزم الربط على النحو المدرج في الجدول أدناه. 

عزم الربط (نیوتن متر)القطر الخارجي لأنبوب التوصیل (مم)
۱٤ إلى ٦٫٤۱۸
۳٤ إلى ۹٫٥٤۲
٤۹ إلى ۱۲٫۷٦۱
٦۳ إلى ۱٥٫۹۷۷

عزم الربط لتوصیلات أنبوب الطرف الواسع. 
ضغط الغاز R410A أعلى من الغاز R22 (۱٫٦ مرة تقریبا), لذا,   

باستخدام مفتاح عزم, أحكم رباط أجزاء توصیل أنابیب الطرف الواسع التي 
توصل الوحدتین الداخلیة والخارجیة لعزم الربط المحدد.

قد یؤدي إجراء التوصیلات بشكل غیر صحیح لیس فقط إلى تسرب غاز,   
ولكن یؤدي أیضا إلى مشكلة في دورة التبرید.

 تنبیھ
قد یؤدي إحكام الربط بعزم دوران مفرط إلى كسر الصامولة اعتمادا على 

شروط التركیب.

التفریغ 
أجري التفریغ من منفذ شحن صمام الوحدة الخارجیة باستخدام مضخة فراغیة.

لمزید من التفاصیل, انظر دلیل التركیب المرفق مع الوحدة الخارجیة.
لا تستخدم غاز التبرید محكم الغلق في الوحدة الخارجیة في التفریغ. 

المتطلبات

للأدوات مثل خرطوم الشحن, استخدم تلك المصنعة حصریا لغاز 
.R410A

كمیة غاز سائل التبرید التي یتم إضافتھا
لإضافة غاز التبرید, أضف غاز التبرید "R410A" المشار إلیھ في دلیل 

تركیب الوحدة الخارجیة المرفق.
استخدم مقیاس لشحن غاز التبرید بالكمیة المحددة.

المتطلبات

یؤدي شحن كمیة زائدة أو كمیة ضئیلة جدا من غاز التبرید إلى حدوث  
مشكلة في الضاغط.

قم بشحن غاز التبرید بالكمیة المحددة.  
ینبغي أن یدون الأفراد الذین یقومون بشحن غاز التبرید طول الأنبوب  

وكمیة غاز التبرید في لوحة F-GAS على الوحدة الخارجیة. من 
الضروري تثبیت الضاغط وإصلاح عطل دورة التبرید.

ً فتح الصمام تماما
افتح صمام الوحدة الخارجیة تماماً. من المطلوب وجود مفتاح سداسي ٤ مم 

لفتح الصمام.
لمزید من التفاصیل, انظر دلیل التركیب المرفق مع الوحدة الخارجیة.

فحص تسرب الغاز
تأكد بجھاز كشف تسرب أو ماء بھ صابون مما إذا كان ھناك تسرب غاز أم 

لا, من جزء توصیل الأنابیب أو غطاء الصمام.
 

المتطلبات

استخدم جھاز كشف تسرب مصنع حصریا لغاز الھیدروفلوروكربون 
(R134a, R410A)
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AR-۲۷AR-۲۸ – ۱٤ –

تصمیم المجرى٦
(الوحدة: مم)  الترتیب 

الرجوع إلى الأبعاد التالیة, قم بتصنیع المجرى في الموقع المحلي.

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۲۳
٥٫
٤

۲۳
٥٫
۲

<تحت مدخل الھواء>

3001BP

<خلف مدخل الھواء>

۱۳٥۹٫٤

۱۳٦۰

۱۳۷٥

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۲۷
۲۷

۲۷
۲۷

۲٥
٤

۲٥
٤

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۳۷٫٥

۲۳
٥٫
٤

۲۳
٥٫
۲

<تحت مدخل الھواء>

2401BP ,1801BP

<خلف مدخل الھواء>

۹٥۹٫٤

۹٦۰

۹۷٥
۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۱۰
۰

۲۷
۲۷

۲۷
۲۷

۲٥
٤

۲٥
٤
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AR-۲٥AR-۲٦

– ۱۳ –

عملیة العزل الحراري 
كما ھو مبین في الشكل، قم بتغطیة الخرطوم المرن ورباط الخرطوم بالعازل الحراري المرفق حتى الجزء السفلي للوحدة الداخلیة بإحكام. 
قم بتغطیة أنبوب التصریف بإحكام بعازل حراري یتم شراؤه محلیا بحیث یتداخل مع العازل الحراري المرفق لجزء توصیل التصریف. 

لف العازل الحراري المرفق بإحكام من سطح الوحدة الداخلیة.

عازل حراري لجزء توصیل 
التصریف (ملحق)

عازل حراري 
(یتم شراؤه محلیا)

لیة
اخ
الد

دة 
وح
ال

طریقة توصیل المجرى 

المجرى: مادة عزل 
(یتم شراؤھا محلیا)

قم بتوصیل مجرى 
بالجانب الخارجي للشفة

شفة (یتم شراؤھا محلیا)

شریط الومنیوم (یتم شراؤه محلیا)

شریط الومنیوم (یتم شراؤه محلیا)

جانب تفریغ الھواءجانب مدخل الھواء

سطح علوي

الوحدة الداخلیة

شفة

 تنبیھ
قد یتسبب عدم اكتمال العزل الحراري لشفة ھواء الإمداد وإحكام الغلق في حدوث تكثیف میاه مما یؤدي إلى سقوط قطرات میاه.

خصائص المروحة 
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حجم الھواء (م۳/س)

حجم الھواء القیاسي: ۱۲۰۰ م۳/س

فقدان ضغط المرشح القیاسي

الحد السفلي للضغط الثابت 
الخارجي (۱۲۰ باسكال)

عالٍ
(۱۲۰ باسكال)

عالٍ
(۱۰۰ باسكال)

عالٍ
(۸۰ باسكال)

عالٍ
منخفض(٦٥ باسكال)

 ۱۲۰)
باسكال)

عالٍ
(٥۰ باسكال)

عالٍ
(٤۰ باسكال)

عالٍ
(۳۰ باسكال)

2401BP

الحد العلوي للضغط الثابت 
الخارجي (۱۲۰ باسكال)

۱٤۷۰۱۳۷۰۱۲۷۰۱۱۷۰۱۰۷۰۹۷۰۸۷۰۷۷۰٦۷۰٥۷۰
۰

۲۰

٤۰

٦۰

۸۰
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۱٦۰
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حجم الھواء (م۳/س)

حجم الھواء (م۳/س)

حجم الھواء القیاسي: ۸۰۰ م۳/س

حجم الھواء القیاسي: ۲۱۰۰ م۳/س

فقدان ضغط المرشح القیاسي

فقدان ضغط المرشح القیاسي

الحد السفلي للضغط الثابت 
الخارجي (۱۲۰ باسكال)

الحد السفلي للضغط الثابت 
الخارجي (۱۲۰ باسكال)

عالٍ
(۱۲۰ باسكال)

عالٍ
(۱۲۰ باسكال)

عالٍ
(۱۰۰ باسكال)

عالٍ
(۱۰۰ باسكال)

عالٍ
(۸۰ باسكال)

عالٍ
(۸۰ باسكال)

عالٍ
(٦٥ باسكال)

عالٍ
(٦٥ باسكال)

منخفض
 ۱۲۰)

باسكال)

منخفض
 ۱۲۰)

باسكال)

عالٍ
(٥۰ باسكال)

عالٍ
(٥۰ باسكال)

عالٍ
(٤۰ باسكال)

عالٍ
(٤۰ باسكال)

عالٍ
(۳۰ باسكال)

عالٍ
(۳۰ باسكال)

1801BP

3001BP

الحد العلوي للضغط الثابت 
الخارجي (۱۲۰ باسكال)

الحد العلوي للضغط 
الثابت الخارجي 
(۱۲۰ باسكال)

۹۸۰

۲۲۰۰ ۲٤۰۰ ۲٦۰۰

۸۸۰

۲۰۰۰

۷۸۰

۱۸۰۰

٦۸۰

۱٦۰۰

٥۸۰

۱٤۰۰

٤۸۰

۱۲۰۰

۳۸۰

۱۰۰۰

۰

۰

۲۰

۲۰

٤۰

٤۰

٦۰

٦۰

۸۰

۸۰

۱۰۰

۱۰۰

۱٤۰

۱٤۰

۱۲۰

۱۲۰

۱٦۰

۱٦۰
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AR-۲۳AR-۲٤ – ۱۲ –

فحص التصریف 
أثناء التشغیل التجریبي, تأكد من أن تصریف المیاه یجرى بشكل صحیح وأن المیاه لا تتسرب من جزء توصیل الأنابیب. عند القیام بذلك, تأكد أیضا من عدم سماع 

أصوات غیر طبیعیة من محرك مضخة التصریف. تأكد التصریف أیضا عند تركیبھ في فترة التدفئة.

عند اكتمال الأعمال الكھربائیة أو أعمال الأسلاك
صب بعض الماء بإتباع الطریقة الموضحة في الشكل التالي. ثم, أثناء تشغیل عملیة تبرید, تأكد من تصریف المیاه من منفذ توصیل أنبوب التصریف (شفاف) وعدم 

وجود تسریب میاه من أنبوب التصریف.

عند عدم اكتمال الأعمال الكھربائیة أو أعمال الأسلاك
افصل موصل مفتاح الطفو (3P: أحمر) من الموصل (CN34: أحمر) على لوحة الدائرة المطبوعة داخل صندوق التحكم الكھربائي. (قبل القیام بذلك: یجب  

فصل التیار الكھربائي.)
قم بتوصیل جھد تزوید بالتیار كھربائي بقدرة ۲۲۰ - ۲٤۰ فولت بـ (L) و (N) على المجموعة الطرفیة للتزوید بالتیار الكھربائي. (لا تقم بتوصیل جھد  

كھربائي بقدرة ۲۲۰ - ۲٤۰ فولت بـ (B) ,(A) بمجموعة النھایات الطرفیة. بخلاف ذلك, قد تتلف لوحة الدائرة المطبوعة.)
صب الماء بإتباع الطریقة الموضحة في الشكل التالي. (كمیة الماء التي یتم صبھا: ۱٥۰۰ سم مكعب إلى  

۲۰۰۰ سم مكعب)
عند تشغیل الجھاز, تبدأ مضخة التصریف في العمل تلقائیا. تأكد مما إذا كان یتم تصریف المیاه من منفذ توصیل أنبوب التصریف, وتأكد من عدم وجود تسرب  

میاه من أنبوب التصریف.
بعد التأكد من تصریف المیاه وعدم وجود تسرب میاه, أوقف تشغیل الجھاز, ثم قم بتوصیل موصل مفتاح الطفو بمكانھ الأصلي (CN34) على لوحدة الدائرة  

المطبوعة, وأعد صندوق التحكم الكھربائي إلى وضعھ الأصلي.

۲۲۰ - ۲٤۰ فولت : ٥۰ ھرتز
۲۲۰ - ۲۳۰ فولت : ٦۰ ھرتز

أبیض
أسودأحمر

أسود

اسحب الموصل CN34 (الأحمر) 
من لوحة الدائرة المطبوعة.

خرطوم المیاه

التصریف بفعل الجاذبیة 

إعادة تثبیت قلنسوة التصریف.۱

الأنبوب السفلي

الأنبوب العلوي

حرك قلنسوة التصریف من الأنبوب 
السفلي إلى الأنبوب العلوي.

* بالنسبة للتصریف بفعل الجاذبیة, أزل الموصل الأبیض (CN504) الموجود أعلى 
یسار لوحة الدائرة في صندوق التحكم الكھربائي.

أدخل خرطوم التصریف المرن في أنبوب التصریف السفلي, ثم ثبتھ برباط ۲
الخرطوم.

۳.CN504 أزل موصل مضخة التصریفCN504

أسود

أحمر

التصریف 
عندما لا یتوفر الانحدار لأسفل لأنبوب التصریف, من الممكن عمل أنبوب التصریف لأعلى.

یجب أن یكون ارتفاع أنبوب التصریف ۸٥۰ مم أو أقل من أسفل الوحدة الداخلیة. 
أخرج أنبوب التصریف من كوع أنبوب التصریف في الوحدة الداخلیة لمسافة ۳۰۰ مم أو أقل, وقم  

بثني الأنبوب عمودیا لأعلى.
فوراً بعد ثني أنبوب التصریف عمودیا لأعلى, ضع الأنبوب منحدرا لأسفل. 

بالنسبة لأنابیب التصریف التي سیتم 
توصیلھا بعد الإعداد, اعمل میل 

لأسفل بمقدار ۱/۱۰۰ أو أكثر.

۳۰۰ أو أقل

أقل
أو 

 ٦
۱۸

قل
و أ
۸ أ
٥۰

خرطوم تصریف مرن 
(مزود)

أبعاد إعداد التصریف
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AR-۲۱AR-۲۲

– ۱۱ –

أنبوب التصریف٥
 تنبیھ

اتبع دلیل التركیب, وأجري أعمال أنابیب التصریف بحیث یتم تصریف المیاه بشكل مناسب. طبق العزل الحراري بحیث لا یتسبب في تكثیف ندى.
قد یؤدي القیام بأعمال الأنابیب بشكل غیر مناسب إلى تسرب میاه في الغرفة وابتلال الأثاث.

زود أنابیب تصریف الوحدة الداخلیة مع العزل الحراري المناسب. 
وفر منطقة یمكن فیھا توصیل الأنبوب بالوحدة الداخلیة بعازل حراري مناسب. یتسبب العزل الحراري غیر المناسب في تكوین تكثیف. 
یجب أن یكون أنبوب التصریف منحدرا لأسفل (بزاویة ۱/۱۰۰ أو أكثر) ولا تحرك الأنبوب لأعلى أو أسفل (شكل قنطري) أو اسمح لھ بتكوین تضخم. قد یؤدي  

القیام بذلك إلى أصوات غیر طبیعیة.
اقصر طول أنبوب التصریف المتقاطع على ۲۰ م أو أقل. في حال الأنبوب الطویل, قم بتوفیر دعائم مساندة بطول ۱٫٥ إلى ۲ م من أجل منع التموج. 
قم بتركیب أنبوب التجمیع على النحو الموضح في الشكل أدناه. 
لا توفر أي فتحات ھواء. وإلا, تدفق ماء التصریف, متسببا في تسرب المیاه. 
لا تسمح باستخدام القوة في منطقة التوصیل مع أنبوب التصریف. 

عازل حرارة

منحدر لأسفل بمقدار 
۱/۱۰۰ أو أكثر

دعامة مساندة

قدر الإمكان
(حوالي ۱۰ سم)

VP۳۰

شكل مقوس

سدادة

غیر صحیح

منحدر لأسفل بمقدار 
۱/۱۰۰ أو أكثر

۱٫٥ م إلى ۲ م

(أنبوب مجمع)

مادة الأنابیب وحجمھا والعازل 
یتم شراء المواد التالیة الخاصة بأعمال الأنابیب وعملیة العزل محلیا.

أنبوب كلورید فینیل صلب VP۲٥ (القطر الخارجي الطبیعي Ø۳۲ مم)مادة الأنابیب
رغوة بولي إیثلین, السمك: ۱۰ مم أو اكثرالعازل

توصیل أنبوب التصریف 
أدخل خرطوم التصریف المرن في أنبوب التصریف العلوي للوحدة الرئیسیة قدر الإمكان. ثبتھ برباط الخرطوم.

المتطلبات

ثبت خرطوم التصریف المرن باستخدام رباط الخرطوم بدون استخدام لاصق.

رباط الخرطوم

خرطوم التصریف المرن

خرطوم التصریف المرن

۱٥ مم أو أقل

الوحدة الداخلیة

رباط الخرطوم

مم۱۰ مم
 ۱
۲ 
لى
۱ إ
۰

تركیب حواجز المرشحات والمرشحات 

قم بتركیب حواجز المرشحات بحیث یتم تثبت الخطاطیف في الفتحات المقابلة.۱
(لاحظ أن حواجز المرشحات العلیا والسفلى غیر متطابقة.)

حاجز المرشح العلويفتحة مربعةقم بتركیب سدادة المرشح.۲

قم بتثبیت ھذا الخطاف 
في الفتحة المربعة.

سدادة المرشح 
حاجز المرشح السفلي(ملحقة)

* عند تركیب الحواجز, ادفعھ حتى یصدر الثلاث مزالیج صوت 
تكتكة.

ازلج وادفع المرشحات حتى تتوقف.۳
*  ادخل المرشحات في الاتجاه الذي یظھر علیھ الأسھم المنحوتة 

على المرشحات. (مرشحان متطابقان)

التغییر من مدخل الھواء الخلفي إلى مدخل الھواء السفلي 

أزل المرشحات من خلف الوحدة.۱

أزل غطاء لوحة الشفط المثبت في الأسفل, وأربطھ في مؤخرة الوحدة.۲

ثبت الحاجز المزود بالأسفل, ثم اضبط المرشح.۳

برغي
غطاء لوحة الشفط

غطاء لوحة الشفط
جزء الخطاف

جزء الخطاف
برغي

غطاء لوحة الشفطغطاء لوحة الشفط

*  أحجام الغطاءین الأیسر والأیمن للوحدة 2401BP غیر متطابقین. كما ھو موضح في الشكل, أعد تثبیت الأغطیة من الیسار للیمین بالعكس بمواجھة جزء 
الخطاف لأعلى.
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AR-۱۹AR-۲۰ – ۱۰ –

 تنبیھ
الامتثال الصارم للقواعد التالیة لمنع إلحاق ضرر بالوحدات الداخلیة والإصابات البشریة.

لا تضع أي شيء ثقیل على الوحدة الداخلیة أو تترك شخص یصعد فوقھا. (حتى لو كانت الوحدات مغلفة) 
احمل الوحدة الداخلیة وھي مغلة إذا أمكن. في حال حمل الوحدة الداخلیة وھي غیر مغلفة بحكم الضرورة، استخدم قطعة قماش التخزین المؤقت، وما إلى ذلك  

حتى لا یلحق ضرر بالوحدة.
لتحریك الوحدة الداخلیة، امسك من دعائم التعلیق (٤ مواقع) فقط. 

لا تستخدم القوة مع الأجزاء الأخرى (مثل, أنابیب غاز التبرید، أو مجمع التصریف, أو الأجزاء الرغویة، أو أجزاء الراتنج).  
یحمل العبوة شخصین أو أكثر، ولا یتم ربطھا برباط بلاستیك في مواقع غیر الموقع المحدد. 
لتركیب مادة عازلة للاھتزاز لمسامیر التعلیق, تأكد من أنھا لا تزید اھتزاز الوحدة. 

(الوحدة: مم)  الأبعاد الخارجیة 
C

D

L

B میل مسمار التعلیق

A بعد الوحدة الرئیسیة

C الأبعاد الخارجیة للشفة ٥۰ ٥۰

۲۲

ثر
 أك
 أو
۳٤
٥

ثر
 أك
 أو
۷۰

٤۳
۱۱
۳٫
٥

۱۳
۱

۲۳
٦

۷٥۰

۳٤٥

صندوق التحكم 
الكھربائي

غطاء فحص مجموعة 
التصریف / مضخة التصریف

۱۸
۰۰

۲۷
٥

میل مسمار التعلیق ٦٥۰

۱۸۷٫٥
۳٥٥ ۲٥
٤۱٥

٥۷۰

q البُعد

RAV-SHABCD
2401BP ,1801BP۱۰۰۰۱۰٦٥۹٤۰۱۰٥۰

3001BP۱٤۰۰۱٤٦٥۱۳٤۰۱٤٥۰

تركیب مسمار التعلیق التركیب٤
النظر إلى شبكة الأنابیب / الأسلاك بعد تعلیق الوحدة لتحدید موقع تركیب  

وتوجھ الوحدة الداخلیة.
بعد تحدید مكان تركیب الوحدة الداخلیة, قم بتركیب مسامیر التعلیق. 
بالنسبة لأبعاد میل مسامیر التعلیق, ارجع إلى المنظر الخارجي. 
عند وجود سقف بالفعل، ضع أنبوب التصریف، وأنبوب التبرید، وأسلاك  

التحكم، وأسلاك جھاز التحكم عن بُعد في مواقع توصیلاتھم قبل تعلیق 
الوحدة الداخلیة.

قم بشراء ورد مسامیر التعلیق والصوامیل لتركیب الوحدة الداخلیة (لیست 
مرفقة).

٤ قطعةM۱۰ أو W۳/۸مسمار تعلیق
۱۲ قطعةM۱۰ أو W۳/۸صامولة
۸ قطعةM۱۰وردة

تركیب مسمار التعلیق
استخدم مسامیر تعلیق M۱۰ (٤قطع, تباع محلیا).

المطابقة مع الھیكل الحالي, اضبط المیل وفقا للحجم في المنظر الخارجي 
للوحدة على النحو الموضح.

بلاطة خرسانیة جدیدة
قم بتركیب المسامیر التي بھا دعائم إدخال أو مسامیر التثبیت.

(مسمار تثبیت تعلیق 
الأنابیب)

(دعامة نوع نصلیة) (دعامة نوع 
منزلق)

مسمار تثبیت
مطاط

ھیكل إطار صلب
استخدم الزوایا الموجودة أو قم بتركیب زوایا دعم جدیدة

مسمار تعلیق

مسمار تعلیق زاویة دعم

بلاطة خرسانیة موجودة
استخدم مثبت فتحة, أو قابس فتحة, أو مسامیر فتحة.

تركیب الوحدة الداخلیة 
معالجة السقف

یختلف السقف وفقا لھیكل البناء.
لمزید من التفاصیل, استشر أخصائي تشیید أو مقاول تشطیبات داخلیة.

أثناء العملیة بعد إزالة لوحة السقف، من المھم تعزیز أساس (إطار) السقف 
والحفاظ على المستوى الأفقي للسقف المثبت بشكل صحیح من أجل منع 

اھتزاز لوحة السقف.

اربط الصوامیل والورد المسطحة M۱۰ بمسامیر التثبیت. 
ضع الورد في أعلى وأسفل دعائم تعلیق الوحدة الداخلیة لتعلیق الوحدة  

الداخلیة.
تأكد من أن الأربع جوانب أفقیة مع مقیاس المستوى. الدرجة الأفقیة: في  

حدود ٥ مم)

M۱۰ وردة مسطحة

M۱۰ وردة مسطحة

مسمار تعلیق
(M۱۰ أو W۳/۸)

صامولة
(M۱۰ أو W۳/۸)

صامولة
(M۱۰ أو W۳/۸)

المتطلبات

علقّ الوحدة في وضع أفقي. 
عند تعلیق الوحدة بمیل, قد یؤدي ذلك إلى حدوث زیادة تدفق   

التصریف.
قم بتركیب الوحدة في حدود البُعد وفقا للشكل أدناه. 
استخدم مقیاس مستوى للتأكد من أن الوحدة معلقة أفقیاً. 

منظر أمامي

مم
 ٥

ى 
 إل
۰

مم
 ٥

±

منظر جانبي

اضبط جوانب مدخل الھواء وتفریغ الھواء في 
حدود ٥ مم بین كل منھما الآخر.

اضبط جانب منفذ توصیل أنبوب التصریف 
في حدود ٥ مم أسفل من الجانب المقابل.
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AR-۱۷AR-۱۸

– ۹ –

التركیب تحت جو عالي الرطوبة  
في بعض الحالات, بما في ذلك الموسم الممطر, قد یصبح داخل السقف خاصة جو عالي الرطوبة (درجة التكثیف: °۲۳ أو أعلى).

التركیب داخل سقف بھ بلاط على السطح  .۱
التركیب داخل سقف بھ سطح مقدد  .۲

التركیب في مكان یستخدم فیھ داخل السقف كممر لدخول الھواء النقي  .۳
التركیب في مطبخ  .٤

في الحالات المذكورة أعلاه, بالإضافة إلى ذلك قم بإرفاق عازل حراري لجمیع المواضع التي یتصل بھا مكیف الھواء بالجو عالي الرطوبة. في ھذه الحالة,  
رتب الصفیحة الجانبیة (منفذ الفحص) بحیث یسھل إزالتھا.

قم بوضع عازل حراري كافٍ للمجرى وجزء توصیل المجرى. 

ظروف اختبار التكثیف[مرجع]

°۲۷ درجة حرارة جافةجانب الوحدة الداخلیة:
°۲٤ درجة حرارة رطبة

حجم ھواء منخفض, وقت التشغیل ٤ ساعاتحجم الھواء:

(الوحدة: مم)  مكان التركیب 
حافظ على المساحة الكافیة المطلوبة لأعمال التركیب أو الصیانة.

السقف

 ۱۰۰
أو أكثر

۲٥ ۲٥A

 ۲
٥۰
۰

ثر
 أك
أو

وجھ السطح

باب الصیانة (فتحة السقف)

 B
أو اكثر و 

۷ أ
۰

ثر
أك

و 
٥ أ ثر
أك

۲۷
منفذ تفریغ الھواء٥

منفذ تفریغ الھواء
۱۰۰ أو أكثر

منفذ الفحص
٤٥۰  

۱۲
۰

السقف

السقف

مدخل الھواء

باب الصیانة (فتحة السقف)

باب الصیانة (فتحة السقف)

باب الصیانة (فتحة السقف)

السقف

۲٥

۲٥

۲٥

٥۷۰

٥۷۰

٥۷۰

٥۰ أو أكثر

مساحة الصیانة
(B لصیانة مرشح الھواء)

B

مدخل الھواء

مدخل الھواء

RAV-SHAB
2401BP ,1801BP۱۰٥۰٥۰۰

3001BP۱٤٥۰۷۰۰

۳۰۰ أو أكثر

ضبط مدة عرض علامة تنظیف المرشح 
یمكن تغییر أعداد مدة إضاءة علامة المرشح (اشعار تنظیف المرشح) على جھاز التحكم عن بُعد وفقا لظروف التركیب.

لطریقة الإعداد, انظر "ضبط علامة المرشح" في مجموعات التحكم المعمول بھا في ھذا الدلیل.
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AR-۱٥AR-۱٦ – ۸ –

إجزاء الملحقات۲
إجزاء الملحقات  

الاستخدامالشكلالكمیةأسماء الأجزاء

(سلمھ إلى العمیل)ھذا الدلیل۱دلیل التركیب

(سلمھ إلى العمیل)۱دلیل المالك

لعزر حرارة جزء توصیل الأنابیب۲أنبوب عزل الحرارة

لتعلیق الوحدة۸وردة

لتوصیل أنبوب التصریف۱رباط الخرطوم

لتعدیل مركز أنبوب التصریف۱خرطوم مرن

لعزل حرارة جزء توصیل أنابیب التصریف۱عازل حرارة

لتثبیت المرشح۱سدادة المرشح

الشكلأسماء الأجزاء
الكمیة

2401BP ,1801BP3001BP

۲حاجز تثبیت المرشح ۱ (۷۰۰ ل)

۲حاجز تثبیت المرشح ۲ (۷۰۰ ل)

۲حاجز تثبیت المرشح ۳ (٤۹۰ ل)

۲حاجز تثبیت المرشح ٤ (٤۹۰ ل)

اختیار مكان التركیب۳
تجنب التركیب في الأماكن التالیة

اختار مكان للوحدة الداخلیة یدور فیھ الھواء البارد والدافئ بشكل متساوٍ.
تجنب التركیب في أنواع الأماكن التالیة.

المنطقة المالحة (المنطقة الساحلیة) 
الأماكن التي بھا أجواء حمضیة أو قلویة (مثل المناطق التي بھا ینابیع ساخنة، والمصانع التي تصنع مواد كیمیائیة أو مواد صیدلانیة, والأماكن التي سیتم  

امتصاص ھواء العادم من الصادر من أجھزة الاحتراق إلى وحدة).
قد یؤدي القیام بذلك تآكل المبادل الحراري (أجنحتھ الألمنیوم وأنابیب النحاس) والأجزاء الأخرى.  

المواقع التي بھا أجواء ذات ضباب زیت قطع أو أنواع أخرى من زیت الماكینات. 
قد یؤدي القیام بذلك إلى تآكل المبادل الحراري، وتولد ضباب ناجم عن انسداد المبادل الحراري، وتلف القطع البلاستیك، وتقشر العوازل الحراریة، ومشاكل   

أخرى من ھذا القبیل.
الأماكن التي یوجد بھا غبار حدید أو غبار معادن أخرى. إذا التصق غبار الحدید أو المعادن الأخرى أو تجمع داخل مكیف الھواء، قد یحترق الجھاز على الفور  

أو یحدث حریق.
الأماكن التي یتشكل فیھا أبخرة من الزیوت الغذائیة (مثل المطابخ حیث تستخدم زیوت الطعام). 

قد تتسبب المرشحات المسدودة في تدھور أداء مكیف الھواء، وتكوین التكثیف، وتلف قطع البلاستیك، ومشاكل أخرى من ھذا القبیل.  
الأماكن القریبة من العوائق مثل فتحات التھویة أو تجھیزات الإضاءة حیث سیتم إعاقة تدفق الھواء الخارج (قد یؤدي إعاقة تدفق الھواء إلى تدھور في أداء  

مكیف الھواء أو إیقاف الوحدة).
الأماكن التي یستخدم فیھا مولد طاقة كھربائیة داخل المنزل للإمداد بالتیار الكھربائي. 

قد یتقلب تردد وجھد خط التیار الكھربائي, وقد لا یعمل مكیف الھواء بشكل صحیح نتیجة لذلك.  
على الشاحنات الرافعة, والسفن, ووسائل النقل المتحركة الأخرى. 
لا یجب استخدام مكیفات الھواء للتطبیقات الخاصة (مثل تخزین المواد الغذائیة أو النباتات أو الآلات الدقیقة أو الأعمال الفنیة). 

(قد تقل جودة المواد المخزنة.)  
المواقع التي تتولد فیھا ترددات عالیة (بواسطة المعدات العاكسة، أو مولدات الكھرباء في المنزل، أو المعدات الطبیة, أو معدات الاتصالات). 

(قد یؤثر حدوث خلل أو مشكلة في التحكم في مكیف الھواء أو ضوضاء سلبا على الجھاز).  
الأماكن التي یوجد فیھا أي شيء مركب تحت الوحدة من شأنھ أن یتعرض لخطر البلل. 

(إذا انسد التصریف أو عند زیادة الرطوبة عن ۸۰٪، سوف تسقط نقط تكثیف من الوحدة الداخلیة، بما قد یتسبب في ضرر على أي شيء تحت الجھاز.)  
في حالة نوع النظام اللاسلكي، الغرف التي بھا إضاءة من نوع العاكس الفلوریسنت أو المواقع المعرضة لأشعة الشمس المباشرة. 

(قد لا یتم الشعور بالإشارات الصادرة من جھاز التحكم عن بُعد اللاسلكیة).  
الأماكن التي یستخدم فیھا مذیبات عضویة. 
لا یمكن استخدام مكیفات الھواء لتبرید حمض الكربونیك المسال أو في المصانع الكیماویة. 
الأماكن القریبة من الأبواب أو النوافذ التي قد یتلامس فیھا مكیف الھواء مع الوحدة الخارجیة مرتفعة الحرارة أو عالیة الرطوبة. 

(قد یحدث تكثیف نتیجة لذلك.)  
الأماكن التي یستخدم فیھ رذاذ خاص كثیرا. 
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التوضیحات المقدمة للمستخدم 
فور الانتھاء من أعمال التركیب، أخبر المستخدم بمكان قاطع الدائرة. إذا كان المستخدم لا • 

یعرف مكان قاطع الدائرة، لن یتمكن من إیقافھ في حال حدوث مشكلة في مكیف الھواء.
بعد انتھاء أعمال التركیب، اتبع دلیل المالك لتشرح للعمیل كیفیة استخدام وصیانة الوحدة.• 

النقل 
لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل (*۱) أو فني صیانة مؤھل (*۱) بنقل مكیف • 

الھواء. من الخطر نقل مكیف الھواء بواسطة شخص غیر مؤھل حیث قد یؤدي ذلك إلى 
حدوث حریق، أو صدمات كھربائیة، وإصابة، أو تسرب میاه، أو ضوضاء و/أو اھتزاز.

عند إجراء عملیات الضخ السفلي, أغلق الضاغط قبل فصل أنبوب غاز التبرید.• 
قد یؤدي إزالة أنبوب غاز التبرید مع ترك صمام الخدمة مفتوح والضاغط في حالة تشغیل   
إلى سحب الھواء والغاز إلى الداخل, مما قد یتسبب في وصول الضغط داخل دورة التبرید  

إلى مستوى عال بشكل غیر طبیعي, الأمر الذي ینتج عنھ حدوث انفجار أو إصابة أو 
مشاكل أخرى.

 تنبیھ
تركیب مكیف الھواء ذو غاز التبرید الجدید

یعتمد مكیف الھواء ھذا غاز الھیدروفلوروكربون الجدید (R410A) الذي لا یدمر طبقة • 
الأوزون.

خصائص غاز التبرید R410A ھي: سھولة امتصاص الماء، أو غشاء الأكسدة, أو الزیت، • 
وضغطھ أعلى بمقدار ۱٫٦ مرة تقریبا من غاز التبرید R22. بالإضافة إلى تغییر غاز 

التبرید الجدید، تم تغییر زیت التبرید. لذا, أثناء أعمال التركیب, تأكد من عدم دخول الماء, 
أو الغبار, أو غاز التبرید السابق, أو زیت التبرید في دائرة التبرید.

لمنع شحن غاز تبرید وزیت تبرید غیر صحیح، تم تغییر أحجام أجزاء التوصیل لمنفذ • 
الشحن بالوحدة الرئیسیة وأدوات التركیب عن غاز التبرید التقلیدي.

 •.(R410A) بناء على ذلك, یطلب أدوات حصریة لغاز التبرید الجدید
لتوصیل الأنابیب، استخدم أنابیب جدیدة ونظیفة مصممة للغاز R410A، ویرجى الحرص • 

بحیث لا یدخل میاه أو غبار.
لفصل الجھاز من مصدر الإمداد بالتیار الرئیسي.

یجب توصیل ھذا الجھاز بمصدر إمداد بتیار رئیسي بواسطة مفتاح بھ فاصل اتصال سمكھ • 
۳ مم على الأقل.

یجب استخدام فتیل التركیب (یمكن استخدام جمیع الأنواع) لخط منبع التزوید بالتیار 
الكھربائي في مكیف الھواء ھذا.

(*۱) ارجع إلى "تعریف أخصائي التركیب المؤھل أو فني الصیانة المؤھل."
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لتوصیل الأسلاك الكھربائیة، أو إصلاح الأجزاء الكھربائیة, أو القیام بأعمال كھربائیة • 
أخرى، ارتدِ قفازات توفر حمایة لفني الكھرباء, وحذاء عازل, وملابس توفر حمایة 

من الصدمات الكھربائیة. قد یؤدي عدم ارتداء ھذه الملابس الواقیة إلى حدوث صدمات 
كھربائیة.

استخدم شبكة الأسلاك التي تفي بالمواصفات الواردة في دلیل التركیب والشروط الواردة • 
في الأنظمة والقوانین المحلیة. قد یؤدي استخدم شبكة الأسلاك التي لا تفي بالمواصفات إلى 

حدوث صدمات كھربائیة، أو تسرب كھربائي، أو دخان, و/أو حریق.
توصیل السلك الأرضي. (أعمال التأریض)• 

قد یتسبب التأریض غیر المكتمل في التعرض لصدمة كھربیة.  
لا تقم بتوصیل أسلاك الأرضي بأنبوب الغاز أو أنبوب الماء, أو بمانعة الصواعق, أو • 

السلك الأرضي للھاتف.
بعد الانتھاء من أعمال الإصلاح أو النقل، تأكد من أن أسلاك الأرضي مربوطة بشكل • 

صحیح.
قم بتركیب قاطع دائرة یفي بالمواصفات الواردة في دلیل التركیب والشروط الواردة في • 

الأنظمة والقوانین المحلیة.
قم بتركیب قاطع الدائرة في مكان یمكن للوكیل الوصول إلیھ بسھولة.• 
عند تركیب قاطع الدائرة في الخارج, قم بتركیب قاطع الدائرة المصمم للاستخدام في • 

الخارج.
یجب عدم تمدید سلك الطاقة تحت أي ظرف من الظروف. قد تتسبب مشاكل التوصیل في • 

الأماكن التي یمتد فیھا السلك في حدوث دخان و/أو حریق.
یجب إجراء أعمال شبكة الأسلاك الكھربائیة وفقاً للقانون واللوائح المجتمعیة ووفقاً لدلیل • 

التركیب.
فقد یؤدي عدم القیام بذلك إلى لصعق لكھربائي أو ماس كھربائي.   

التشغیل التجریبي 
قبل تشغیل مكیف الھواء بعد إنھاء العمل, تأكد من أن إغلاق غطاء صندوق التحكم • 

الكھربائي للوحدة الداخلیة أو لوحة الصیانة للوحدة الخارجیة, واضبط قاطع الدائرة على 
وضع ON (تشغیل). قد تتلقى صدمة كھربائیة إذا تم تشغیل الطاقة دون إجراء ھذه 

التأكیدات أولاً.
إذا كان ھناك أي نوع من المشاكل (مثلا ظھور خطأ ما، أو رائحة حریق، أو أصوات غیر • 

طبیعیة، أو أخفق مكیف الھواء في التبرید أو التدفئة, أو كان ھناك تسرب میاه) في مكیف 
الھواء، لا تلمس مكیف الھواء بنفسك ولكن اضبط قاطع الدائرة على وضع OFF (إیقاف)، 
واتصل بفني صیانة مؤھل. اتخذ الخطوات اللازمة لضمان عدم تشغیل الطاقة (عن طریق 
وضع علامة "خارج الخدمة" بالقرب من قاطع الدائرة، على سبیل المثال) حتى یصل فني 

صیانة مؤھل. قد یتسبب الاستمرار في استخدام مكیف الھواء أثناء وجود مشكلة في حدوث 
مشاكل میكانیكیة أو یؤدي ذلك إلى حدوث صدمات كھربائیة أو متاعب أخرى.

بعد الانتھاء من العمل، استخدام جھاز اختبار عزل ( جھاز میجر بقوة ٥۰۰ فولت) للتحقق • 
من أن المقاومة ھي ۱ میجا أوم أو أكثر بین جزء الشحن والجزء المعدني لغیر الشحن 

(الجزء الأرضي). إذا كانت قیمة المقاومة منخفضة، تحدث كارثة مثل تسرب أو صدمة 
كھربائیة للمستخدم.

عند الانتھاء من أعمال التركیب، تأكد من عدم وجود تسرب غاز تبرید, وتأكد من مقاومة • 
العزل وتصریف المیاه. ثم قم بالتشغیل التجریبي للتأكد من أن مكیف الھواء یعمل بشكل 

صحیح. 
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التركیب
 • (W۳/۸ أو M۱۰) عند تعلیق الوحدة الداخلیة، یجب استخدام مسامیر التعلیق المحددة

.(W۳/۸ أو M۱۰) والصوامیل
قم بتركیب مكیف الھواء بشكل آمن في مكان یمكن أن تتحمل فیھ القاعدة الوزن على نحو • 

كاف. إذا كانت القوة غیر كافیة، قد تسقط الوحدة مما یؤدي إلى إصابة.
اتبع التعلیمات الواردة في دلیل التركیب لتركیب مكیف الھواء. فقد یؤدي عدم اتباع ھذه • 

التعلیمات إلى سقوط أو وقوع المنتج أو حدوث ضوضاء, أو اھتزاز، أو تسرب میاه, أو 
غیرھا من المشاكل.

قم بأعمال التركیب المحددة للحمایة من إمكانیة الریاح العاتیة والزلازل. إذا لم یتم تثبیت • 
مكیف الھواء بشكل مناسب، قد تسقط أو تقع الوحدة، مما یؤدي إلى وقوع حادث.

إذا حدث تسربت لغاز التبرید خلال أعمال التركیب، قم بتھویة الغرفة على الفور. وإذا • 
اتصل غاز التبرید المتسرب بنار, قد یتولد غاز سام.

استخدم رافعة شوكیة لحمل وحدتي مكیف الھواء، واستخدم ونش أو رافعة في تركیبھما.• 
یجب أن یكون طول مجرى الشفط أطول من ۸٥۰ مم.• 
یجب ارتداء خوذة لحمایة رأسك من الأشیاء الساقطة.• 

وعلى وجھ الخصوص, عند العمل تحت فتحة فحص, یجب ارتداء الخوذة لحمایة رأسك من   
الأشیاء الساقطة من الفتحة.

أنابیب غاز التبرید
قم بتركیب أنبوب غاز التبرید بشكل آمن أثناء أعمال التركیب قبل تشغیل مكیف الھواء. • 

إذا تم تشغیل الضاغط والصمام مفتوح وبدون أنبوب غاز التبرید، یمتص الضاغط الھواء 
ویزید ضغط دورات التبرید، مما قد یتسبب في حدوث إصابة.

أحكم ربط صامولة الطرف الواسع مستخدمًا مفتاح ربط عزم دوران وفقًا للطریقة المحددة. • 
قد یتسبب زیادة إحكام ربط صامولة الطرف الواسع في حدوث صدع في الصامولة بعد 

فترة طویلة، مما قد یؤدي إلى تسرب غاز التبرید.
بعد أعمال التركیب، تأكد من عدم تسرب غاز التبرید. إذا تسرب غاز التبرید في الغرفة • 

وتدفق بالقرب من مصدر نار، مثل موقد الطبخ، قد یتولد غاز ضار.
عند تركیب أو نقل مكیف الھواء، اتبع التعلیمات الواردة في دلیل التركیب وطھر الھواء • 

تماماً بحیث لا تختلط غازات أخرى غیر غاز التبرید في دورة التبرید. قد یؤدي عدم تطھیر 
الھواء تماماً في عطل مكیف الھواء.

یجب استخدام غاز النیتروجین لاختبار إحكام الھواء.• 
یجب أن یكون خرطوم الشحن موصلا بطریقة بحیث لا یكون مرتخیا.• 

شبكة الأسلاك الكھربائیة
لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل (*۱) أو فني صیانة مؤھل (*۱) بتنفیذ الأعمال • 

الكھربائیة لمكیف الھواء. ولا یجب إجراء فرد غیر مؤھل لھذه الأعمال, تحت أي ظرف 
من الظروف لأن عدم إجراء ھذه الأعمال بشكل صحیح قد یؤدي إلى حدوث صدمة 

كھربائیة و/أو تسرب كھربائي.
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لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل (*۱) أو فني صیانة مؤھل (*۱) بتنفیذ الأعمال في • 
الأماكن المرتفعة باستخدام حامل طولھ ٥۰ سم أو أطول, لفك شبكة دخول الھواء للوحدة 

الداخلیة للقیام بالعمل المطلوب.
ارتدي القفازات الواقیة وملابس السلامة خلال التركیب والصیانة والفك.• 
لا تلمس أجنحة الالومنیوم الخاصة بالوحدة. قد تجرح نفسك إذا قمت بذلك. إذا كان ولا بد • 

من لمس الجناح لسبب ما، ارتدي أولاً القفازات الواقیة وملابس السلامة، ومن ثم امضي 
قدما.

قبل فتح غطاء صندوق التحكم الكھربائي, اضبط قاطع الدائرة على وضع OFF (إیقاف). • 
فقد یؤدي عدم ضبط قاطع الدائرة على وضع OFF (إیقاف) إلى إصابة من خلال التلامس 

مع الأجزاء الدوارة. لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل (*۱) أو فني صیانة مؤھل 
(*۱) بإزالة غطاء صندوق التحكم الكھربائي والقیام بالعمل المطلوب.

عند تنفیذ أعمال على ارتفاعات، استخدم سلم تتماشى مع معیار الأیزو 14122، واتبع • 
الإجراء الواردة في تعلیمات السلم. ارتدي أیضا خوذة التي تستخدم في الصناعة لملابس 

واقیة للقیام بالعمل.
 • OFF قبل تنظیف المرشح أو الأجزاء الأخرى للوحدة الخارجیة، اضبط قاطع الدائرة على

(إیقاف) دون فشل، وضع علامة "جاري العمل" بالقرب من قاطع الدائرة قبل الشروع في 
العمل.

قبل بدء العمل على ارتفاعات، ضع علامة في مكان واضح بحیث لا یقترب أحد من موقع • 
العمل، قبل الشروع في العمل. قط تسقط أجزاء وأشیاء أخرى من فوق، وربما تؤدي إلى 

إصابة أي شخص أدناھا. وأثناء تنفیذ العمل، ارتدي خوذة للحمایة من الأشیاء الساقطة.
 •R410A غاز التبرید المستخدم في مكیف الھواء ھذا ھو
یجب نقل مكیف الھواء في وضع مستقر. فإذا انكسرت أي قطعة من المنتج، اتصل بالتاجر.• 

عند وجوب نقل مكیف الھواء بالید، یجب أن یحملھ شخصان أو أكثر.• 
لا تحرك أو تصلح أي وحدة بنفسك. ھناك جھد عالٍ داخل الوحدة. قد تحصل لك صدمة • 

كھربائیة عند إزالة غطاء الوحدة الرئیسیة. 

اختیار مكان التركیب 
عند تركیب مكیف الھواء في غرفة صغیرة، اتخذ تدابیر مناسبة لضمان عدم تجاوز تركیز • 

تسرب غاز التبرید في الغرفة المستوى الحرج.
لا تقم بتركیب الجھاز في موقع یمكن حدوث تسرب غاز قابل للاشتعال فیھ. إذا تسرب • 

الغاز وتتراكم حول الوحدة، قد تشعل وتسبب حریق.
لنقل مكیف الھواء، ارتدي أحذیة بھا قبعات واقیة لأصابع القدمین.• 
لنقل مكیف الھواء، لا تحمل من الأربطة حول كرتونة التعبئة والتغلیف. قد تجرح نفسك إذا • 

انكسرت الأربطة.
قم بتركیب الوحدة الداخلیة فوق مستوى الأرض بمسافة ۲٫٥ متر وإلا فإن المستخدم قد • 

یصاب أو یتلقى صدمات كھربائیة إذا أدخل أصابعھ أو أشیاء أخرى في الوحدة الداخلیة 
أثناء تشغیل مكیف الھواء تشغیل.

لا تضع أي جھاز احتراق في مكان یتعرض فیھ مباشرة لریاح مكیف الھواء، وإلا قد یسبب • 
احتراق غیر كامل.
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علامات التحذیر الموجودة على وحدة مكیف الھواء 

الوصفعلامة التحذیر

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

تحذیر

خطر الإصابة بصدمة كھربائیة
افصل مصدر الإمداد بالطاقة الكھربائیة عن بعد قبل إجراء الصیانة.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

تحذیر

القطع المتحركة.
لا تقم بتشغیل الوحدة عند إزالة الشبكة.

أوقف تشغیل الوحدة قبل إجراء الصیانة.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

تنبیھ

الأجزاء ذات درجة حرارة عالیة.
قد تصاب بحرق عند إزالة ھذه اللوحة.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

تنبیھ

لا تلمس أجنحة الالومنیوم الخاصة بالوحدة.
یؤدي القیام بذلك إلى حدوث إصابة.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

تنبیھ

خطر الانفجار
افتح صمامات الصیانة قبل التشغیل, وإلا قد یحدث انفجار.

لا تتحمل الجھة المصنعة أیة مسؤولیة عن التلف الناتج عن عدم مراعاة الوصف الوارد في ھذا 
الدلیل.

 تحذیر

عام 
قبل بدء تركیب مكیف الھواء، یرجى قراءة دلیل التركیب بعنایة، اتباع التعلیمات الواردة • 

فیھ لتركیب مكیف الھواء.
لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل أو فني صیانة مؤھل بإجراء أعمال التركیب. قد • 

یؤدي التركیب غیر المناسب إلى تسرب میاه أو حدوث صدمة كھربیة أو حریق.
لا تستخدم أي غاز تبرید مختلف عن الغاز المحدد للإكمال أو الاستبدال. وإلا، فقد ینشأ • 

ضغط عالٍ بشكل غیر طبیعي في دورة التبرید، الأمر الذي قد ینجم عنھ تعطل المنتج أو 
انفجاره أو التعرض لإصابة جسدیة.

قبل فتح غطاء صندوق التحكم الكھربائي للوحدة الداخلیة أو لوحة الصیانة للوحدة • 
الخارجیة, اضبط قاطع الدائرة على وضع OFF (إیقاف). فقد یؤدي عدم ضبط قاطع 
الدائرة على وضع OFF (إیقاف) إلى صدمة كھربائیة من خلال التلامس مع الأجزاء 

الداخلیة. لا یسمح سوى لأخصائي تركیب مؤھل (*۱) أو فني صیانة مؤھل (*۱) بإزالة 
غطاء صندوق التحكم الكھربائي للوحدة الداخلیة أو لوحة الصیانة للوحدة الخارجیة والقیام 

بالعمل المطلوب.
قبل إجراء أعمال التركیب, أو الصیانة, أو الإصلاح, أو الفك, تأكد من ضبط قاطع الدائرة • 

على وضع OFF (إیقاف). وإلا فقد یتسبب ذلك في صدمات كھربیة.
ضع علامة "جاري العمل" بالقرب من قاطع الدائرة أثناء إجراء أعمال التركیب, أو • 

الصیانة, أو الإصلاح, أو الفك. ھناك خطر حدوث صدمات كھربائیة إذا تم ضبط قاطع 
الدائرة على وضع ON (تشغیل) بالخطأ.

احتیاطات للسلامة۱
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یرجى قراءة ھذا الدلیل بعنایة حیث أنھا تحتوي على معلومات تتوافق مع توجیھ الآلات (Directive 2006/42/EC), وتأكد من فھمھا.
بعد الانتھاء من أعمال التركیب, قم بتسلیم دلیل التركیب ھذا بالإضافة إلى دلیل المالك إلى المستخدم, واطلب من المستخدم حفظھما في مكان آمن للرجوع إلیھما 

في المستقبل.

التسمیة العامة: مكیف ھواء

تعریف أخصائي التركیب المؤھل أو فني الصیانة المؤھل
یجب أن یتم تركیب مكیف الھواء وصیانتھ وإصلاحھ وإزالتھ من قبل أخصائي تركیب مؤھل أو فني صیانة مؤھل. عند الشروع في القیام بأي من ھذه الوظائف، 

اطلب أخصائي تركیب مؤھل أو فني صیانة مؤھل للقیام بھا.
أخصائي التركیب المؤھل أو فني الصیانة المؤھل ھو وكیل لدیھ مؤھلات ومعرفة على النحو الموضح في الجدول أدناه.

المؤھلات والمعارف التي یجب أن تكون لدى الوكیلالوكیل

أخصائي التركیب المؤھل

 Toshiba Carrier أخصائي التركیب المؤھل ھو الشخص الذي یقوم بتركیب وصیانة ونقل وإزالة مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  •
Corporation. وقد تم تدریبھ على تركیب وصیانة ونقل وإزالة مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا 

من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات للقیام بھذه العملیات من قبل فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھم المعرفة التامة المتعلقة بھذه العملیات.
أخصائي التركیب المؤھل المسموح لھ بالقیام بھذه الأعمال الكھربائیة المتضمنة في التركیب، والنقل, والإزالة لدیھ المؤھلات المتعلقة بھذا الأعمال   •

الكھربائیة على النحو المنصوص علیھ في القوانین واللوائح المحلیة، وھو الشخص الذي تم تدریبھ على المسائل المتعلقة بالأعمال الكھربائیة الخاصة 
بمكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات بمثل ھذه الأمور من قبل فرد أو 

أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ معرفة تامة ذات الصلة بھذا العمل.
أخصائي التركیب المؤھل المسموح لھ بالقیام بھذه الأعمال الكھربائیة المتضمنة في التركیب، والنقل, والإزالة لدیھ المؤھلات المتعلقة بھذا الأعمال   •

الكھربائیة على النحو المنصوص علیھ في القوانین واللوائح المحلیة، وھو الشخص الذي تم تدریبھ على المسائل المتعلقة بالأعمال الكھربائیة الخاصة 
بمكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات بمثل ھذه الأمور من قبل فرد أو 

أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ المعرفة التامة المتعلقة بھذا العمل.
یتم تدریب أخصائي التركیب المؤھل المسموح لھ بالعمل في المرتفعات على الأمور المتعلقة بالعمل في المرتفعات مع مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة   •
Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات للقیام بھذه الأمور من قبل فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ المعرفة 

التامة المتعلقة بھذا العمل.

فني الصیانة المؤھل

 Toshiba Carrier فني الصیانة المؤھل ھو الشخص الذي یقوم بتركیب وإصلاح وصیانة ونقل وإزالة مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  •
 Toshiba Carrier Corporation وقد تم تدریبھ على تركیب وإصلاح وصیانة ونقل وإزالة مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة .Corporation

أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات للقیام بھذه العملیات من قبل فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ المعرفة التامة المتعلقة بھذه العملیات.
فني الصیانة المؤھل المسموح لھ بالقیام بھذه الأعمال الكھربائیة المتضمنة في التركیب، والإصلاح, والنقل, والإزالة لدیھ المؤھلات المتعلقة بھذا   •

الأعمال الكھربائیة على النحو المنصوص علیھ في القوانین واللوائح المحلیة، وھو الشخص الذي تم تدریبھ على المسائل المتعلقة بالأعمال الكھربائیة 
الخاصة بمكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات بمثل ھذه الأمور من قبل 

فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ معرفة تامة ذات الصلة بھذا العمل.
فني الصیانة المؤھل المسموح لھ بالقیام بھذه الأعمال الكھربائیة المتضمنة في التركیب، والإصلاح, والنقل, والإزالة لدیھ المؤھلات المتعلقة بھذا   •

الأعمال الكھربائیة على النحو المنصوص علیھ في القوانین واللوائح المحلیة، وھو الشخص الذي تم تدریبھ على المسائل المتعلقة بالأعمال الكھربائیة 
الخاصة بمكیفات الھواء التي تصنعھا شركة  Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات بمثل ھذه الأمور من قبل 

فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ المعرفة التامة المتعلقة بھذا العمل.
یتم تدریب فني الصیانة المؤھل المسموح لھ بالعمل في المرتفعات على الأمور المتعلقة بالعمل في المرتفعات مع مكیفات الھواء التي تصنعھا شركة   •

Toshiba Carrier Corporation أو، بدلا من ذلك، صدرت إلیھ تعلیمات للقیام بھذه الأمور من قبل فرد أو أفراد تم تدریبھم, وبالتالي لدیھ المعرفة 
التامة المتعلقة بھذا العمل.

تعریف ملابس الوقایة
عند نقل أو تركیب أو صیانة أو إصلاح أو فك مكیف الھواء، ارتدِ قفازات واقیة وملابس 'سلامة'.

وبالإضافة إلى الملابس الواقیة العادیة ھذه، ارتدي الملابس الواقیة الموصوفة أدناه عند القیام بالعمل الخاص المفصل في الجدول التالي.
إن عدم ارتداء الملابس الواقیة المناسبة أمر خطر لأنك سوف تكون أكثر عرضة للإصابة، والحروق، والصدمات الكھربائیة والإصابات الأخرى.

الملابس الواقیة المرتدیةالعمل الذي یجرى القیام بھ

القفازات الواقیةجمیع أنواع العمل
ملابس "السلامة"

الأعمال المتعلقة بالكھرباء
تمنح القفازات حمایة لفني الكھرباء وتحمي من الحرارة

الحذاء العازل
تمنح الملابس حمایة من الصدمة الكھربائیة

الأعمال التي تجرى على 
خوذات للاستخدام أثناء التركیبارتفاعات (٥۰ سم أو أكثر)

أحذیة بھا غطاء أصابع واقي إضافينقل أشیاء ثقیلة

تمنح القفازات حمایة لفني الكھرباء وتحمي من الحرارة.إصلاح الوحدة الخارجیة

02_1116950151-AR.indd   202_1116950151-AR.indd   2 3/16/2563 BE   8:54 PM3/16/2563 BE   8:54 PM



AR-۱AR-۲

– ۱ –

التعلیمات الأصلیة

یرجى قراءة دلیل التركیب بعنایة قبل تركیب مكیف الھواء.
یصف ھذا الدلیل طریق تركیب الوحدة الداخلیة.  •

لتركیب الوحدة الخارجیة, اتبع دلیل التركیب مرفق مع الوحدة الخارجیة.  •

اعتماد غاز التبرید الجدید
یستخدم مكیف الھواء ھذا سائل R410A, وھو غاز تبرید صدیق للبیئة.

المحتویات
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مكیّف ھواء (طراز سبلت)
دلیل التركیب

الوحدة الداخلیة
اسم الطراز:

طراز دكت مخفي

RAV-SH1801BP Series
RAV-SH2401BP Series
RAV-SH3001BP Series

للاستخدام التجاري فقط

1116950151
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